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  Заседание возобновляется в 15 ч. 10 м. 
 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что мною полу-
чено письмо от представителя Южной Африки, в 
котором он обращается к Совету с просьбой напра-
вить приглашение на основании правила 39 его 
временных правил процедуры Постоянному наблю-
дателю от Африканского союза г-же Лиле Ханитре 
Рацифандриаманане. 

 Решение принимается. 

 Хотел бы напомнить всем ораторам о необхо-
димости, на которую я уже указывал сегодня утром, 
ограничивать продолжительность своих выступле-
ний пятью минутами, с тем чтобы Совет мог опера-
тивно работать. Делегациям, подготовившим про-
странные заявления, любезно предлагается распро-
странить их тексты в письменном виде, а при вы-
ступлении в зале использовать их краткий вариант. 

 Слово предоставляется представителю Банг-
ладеш. 

 Г-жа Джахан (Бангладеш) (говорит по-анг-
лийски): Я хотела бы поблагодарить Вас, г-н Пред-
седатель, за организацию открытых прений по это-
му важному и актуальному вопросу. 

 Данный вопрос находится на повестке дня Со-
вета вот уже в течение довольно длительного вре-
мени. Мы отмечаем последний страновой доклад 
Генерального секретаря по вопросу о детях и воо-
руженных конфликтах и ежегодный доклад Рабочей 
группы по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах. Мы рады тому, что неустанное внимание 
Совета Безопасности и усилия, предпринимаемые 
его Рабочей группой, уже принесли некоторые ося-
заемые результаты и что в ближайшем будущем нас 
ожидает еще больше положительных достижений. 
При этом мы также отмечаем, что ряд стран и сто-
рон в конфликтах соблюдают принятые рекоменда-
ции. 

 Выражая признательность Рабочей группе за 
проделанную ею работу, мы хотели бы как можно 
скорее завершить обсуждение методов ее работы и 
процедурных вопросов, с тем чтобы она могла пол-
ностью посвятить себя осуществлению деятельно-
сти, предусмотренной в ее мандате. Непрестанные 
усилия Специального представителя Генерального 
секретаря г-жи Кумарасвами по защите детей в воо-

руженных конфликтах заслуживают особой благо-
дарности. 

 В ходе недавно состоявшейся поездки в одну 
из стран, переживших конфликт, я была шокирова-
на информацией о случаях добровольной или на-
сильственной вербовки детей-солдат для участия в 
конфликте. Меня особенно поразил рассказ о девя-
тилетнем глухонемом мальчике, который использо-
вал свою ужасную игрушку — в данном случае, за-
ряженный автомат — для удовлетворения жажды 
убийства. Что же могло стать причиной подобного 
поведения? Над этим нам предстоит хорошенько 
подумать. И найти решения. 

 Хотя многих детей-солдат принуждают к уча-
стию в боях, использование детей в вооруженных 
конфликтах как явление связано с трудными соци-
ально-экономическими условиями. В этом контек-
сте, как подчеркивается в концептуальном докумен-
те, который находится у нас на рассмотрении, по-
пытка решить данный вопрос на основе принципов 
развития могла бы стать отправной точкой для эф-
фективного решения этой проблемы на более ус-
тойчивой основе. Подход, основанный на развитии, 
должен носить всесторонний характер, при этом 
особое внимание необходимо уделить устранению 
первопричин возникновения вооруженного кон-
фликта с учетом соответствующей перспективы. 

 Уязвимое положение детей в постконфликт-
ных странах также заслуживает пристального вни-
мания. Сохранение мира требует проведения реаби-
литации этих детей и их более эффективной реин-
теграции в собственные общины. Успешная реинте-
грация и реабилитация возможна только в том слу-
чае, если детям-солдатам будут предложены адек-
ватные стимулы для возвращения к нормальной 
жизни. Для осуществления реинтеграции потребу-
ется не только привитие возвратившимся опреде-
ленных общественных ценностей, но и психологи-
ческая и идеологическая подготовка. За реабилита-
цией детей должны последовать меры по их защите 
и социальному обеспечению. 

 Предпринимаемые в этом направлении усилия 
на национальном уровне должны быть подкреплены 
международной помощью, включая мобилизацию 
ресурсов. Комиссии по миростроительству следует 
на постоянной основе включать вопросы реабили-
тации и реинтеграции в свою повестку дня при рас-
смотрении положения в той или иной стране. Об-
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мен примерами наилучшей практики между стра-
нами также может сыграть позитивную роль при 
формулировании эффективной стратегии реинте-
грации. 

 Включение советников по вопросам защиты 
детей в состав девяти миротворческих и политиче-
ских миссий можно рассматривать как значитель-
ный прогресс. Мы считаем, что подобный подход 
должен без промедления быть использован и в ос-
тальных действующих миссиях. 

 Организация Объединенных Наций могла бы 
изучить возможность оказания содействия нацио-
нальным правительствам в мобилизации социаль-
ного движения в странах, пострадавших от кон-
фликтов или подверженных им, в целях формиро-
вания социального и морального неприятия идеи 
использования детей в вооруженном конфликте. 

 Существует множество документальных сви-
детельств, подтверждающих, что больше всего от 
бесконтрольного режима санкций страдают именно 
дети. Совет должен сделать так, чтобы от подобных 
санкций не пострадали ни в чем не повинные граж-
дане. Отдельного внимания также заслуживает во-
прос о детях в условиях иностранной оккупации. 
Необходимо разработать специальные положения в 
отношении девочек, так как они особо уязвимы пе-
ред сексуальной эксплуатацией и насилием. 

 Несмотря на общесистемные усилия, пред-
принимаемые Организацией Объединенных Наций, 
положение детей в условиях вооруженного кон-
фликта в целом продолжает вызывать серьезней-
шую обеспокоенность. Значительная сложность 
связана с обеспечением соблюдения соответствую-
щих требований негосударственными субъектами и 
вооруженными группировками. Мы должны более 
решительно подойти к решению этих вопросов. 

 Дети являются основными и наиболее беспо-
мощными жертвами любых войн и гражданских 
конфликтов. Вооруженные конфликты чреваты 
ужасными последствиями для развития детей и для 
мира и стабильности будущих поколений. 

 Меры по улучшению ситуации принесут лишь 
ограниченные результаты, если они не будут сопро-
вождаться искренним политическим стремлением к 
предотвращению конфликта. Мы, международное 
сообщество, должны объединить наши усилия для 

решения этой задачи, и на Совет ложится особая 
ответственность за это. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Уганды. 

 Г-н Бутагира (Уганда) (говорит по-англий-
ски): Благодарю Вас, г-н Председатель, за возмож-
ность выступить. Позвольте мне также поблагода-
рить Вас за руководство данным заседанием. 

 Уганда всегда поддерживала усилия, направ-
ленные на выявление причин, по которым несовер-
шеннолетние дети оказываются в рядах вооружен-
ных сил, так как считает, что это необходимо для 
поиска устойчивого решения данной проблемы. Мы 
с самого начала указывали на то, что, хотя вербовка 
детей в вооруженные силы не носит организован-
ный характер, нельзя забывать о том, что некото-
рым детям из-за коллапса институциональной сис-
темы и социальных, экономических и культурных 
ценностей удается обманом представить при вер-
бовке ложную информацию о собственном возрас-
те. В большинстве случаев именно крайняя нищета 
вынуждает родителей, оказавшихся в подобной си-
туации, отправлять детей на службу в армию, за-
вышая их возраст. 

 В конечном итоге этот факт был признан и це-
левой группой по вопросам контроля и отчетности, 
и Генеральным секретарем в его седьмом докладе 
Совету Безопасности о детях и вооруженных кон-
фликтах. 

 Международный уголовный суд (МУС) был 
учрежден именно для того, чтобы положить конец 
безнаказанности тех, кто повинен в совершении са-
мых тяжких преступлений против международного 
сообщества в целом, а также с тем, чтобы обеспе-
чить их профилактику. Стороны Римского статута 
также проявили заботу о миллионах детей, женщин 
и мужчин, ставших жертвами невообразимых пре-
ступлений, которые шокировали сознание челове-
чества. В статье 6(е) Статута признается, что на-
сильственная передача детей из одной националь-
ной, этнической, расовой или религиозной группы в 
другую в целях полного или частичного уничтоже-
ния этой первой группы является геноцидом. Уган-
да высоко чтит мандат МУС по борьбе с безнака-
занностью. Именно по этой причине Уганда стала 
первой страной, передавшей ряд дел на его рас-
смотрение. 
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 В духе сотрудничества правительство Уганды 
совместно с Канцелярией Специального представи-
теля Генерального секретаря по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах принимает участие в раз-
личных инициативах, направленных на то, чтобы 
положить конец всем выявленным случаям подоб-
ной практики и обеспечить исключение из списка, 
приведенного в приложении II резолюции 1612 
(2005), Народных сил обороны Уганды (УПДФ) и 
местных групп обороны в связи с их роспуском. В 
этой связи я рад сообщить, что правительство Уган-
ды и Угандийская рабочая группа по мониторингу, 
коммуникации и информации обязались начать пе-
реговоры на предмет устранения тех немногочис-
ленных препятствий, которые все еще мешают за-
вершению плана действий. В ближайшее время они 
будут закончены.  

 Мы полагаем, что по вопросу о содействии со 
стороны правительства Уганда бесспорно проде-
монстрировала дух сотрудничества в осуществле-
нии резолюции 1612 (2005), и это вне зависимости 
от обстоятельств, при которых Силы народной обо-
роны Уганды и Народные силы обороны Уганды 
были включены в Приложение II к резолюции. 

 Что касается наказания или режима санкций, 
то, с моей точки зрения, если верить, что мотивом 
для карательных мер против государств, обвинен-
ных в вербовке детей в вооруженные силы, дейст-
вительно является стремление помочь этим детям, 
то было бы предпочтительнее выбрать иной подход. 
Очернение и осуждение стран-членов, пусть даже в 
целях борьбы с безнаказанностью, только отсрочит 
и может подорвать это благородное в остальном на-
чинание. 

 Уганда считает, что кратчайшей и наиболее 
надежной дорогой к решению любой проблемы яв-
ляется не упор на наказании, а поощрение диалога 
между причастными сторонами. Санкции наказы-
вают только наименее защищенных членов общест-
ва и, как учит история, лишь укрепляют решимость 
обвиненного государства. 

 И наконец, применительно к проблеме, корни 
которой не определены или не изучены в конкрет-
ном контексте или же игнорируются в случае их 
выявления, не может быть надежного решения. Та-
кие аспекты, как нищета, нехватка профессиональ-
ных навыков или даже полное отсутствие в зонах 
конфликта системы регистрации рождений, слиш-

ком серьезны, чтобы можно было от них отмах-
нуться. Я хотел бы еще раз подчеркнуть, что Уганда 
по-прежнему привержена делу повсеместной защи-
ты детей в условиях вооруженного конфликта и вы-
ступает за соблюдение связанных с этим междуна-
родных норм и стандартов в области защиты детей. 

 Г-жа Илон-Шахар (Израиль) (говорит по-анг 
лийски): Прежде всего, позвольте мне поздравить 
Вас, г-н Председатель, в связи с Вашим умелым ру-
ководством работой Совета в этом месяце и побла-
годарить Вас за проведение этих важных дебатов.  
Я также хочу поблагодарить г-жу Кумарасвами, 
г-на Муле, г-жу Венеман и г-жу Хант за их содер-
жательные заявления и, что еще более важно, за их 
самоотверженность и отдачу работе над этой про-
блемой вплоть до сегодняшнего заседания. Как и 
другие выступавшие, мы также хотели бы выразить 
одобрение Рабочей группе по вопросу о детях в ус-
ловиях вооруженного конфликта за ее важную ра-
боту под эффективным руководством представителя 
Франции. 

 Во многих случаях дети являются основными 
жертвами вооруженного конфликта, становясь его 
мишенью и все чаще и чаще его орудием. Хотя Ор-
ганизация Объединенных Наций занимается про-
блемой детей в условиях вооруженного конфликта 
со времени публикации доклада Грасы Машель в 
1996 году и принятия Советом Безопасности резо-
люции 1261 (1999) и многих других, дети по-преж-
нему участвуют в вооруженных конфликтах в каче-
стве солдат, причем вызывают тревогу участившие-
ся случаи сексуального насилия и возникшая куль-
тура безнаказанности. 

 В этой связи мы приветствуем принятую в 
прошлом месяце резолюцию Совета Безопасно-
сти 1820 (2008), признающую уязвимость детей для 
изнасилований и других актов сексуального наси-
лия в условиях вооруженного конфликта. О том, что 
Израиль, со своей стороны, придает большое значе-
ние защите детей от насилия в условиях вооружен-
ного конфликта, свидетельствует его подпись, 
стоящая под Конвенцией о правах ребенка и под 
Факультативным протоколом, касающимся участия 
детей в вооруженном конфликте. В самом деле, у 
нас существует всеобъемлющая система законов, 
защищающая права детей по всем направлениям, и 
мы уделяем пристальное внимание проблеме детей 
в условиях вооруженного конфликта, используя для 
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этого широкую сеть неправительственных и право-
защитных организаций.  

 С момента назначения Специального предста-
вителя Генерального секретаря по вопросу о детях в 
условиях вооруженного конфликта, Израиль тесно 
сотрудничает с Организацией Объединенных Наций 
и поддерживает конструктивный диалог по этому 
вопросу. Моя делегация внимательно следила за не-
давними поездками Специального представителя 
Генерального секретаря по странам мира и за ее ра-
ботой по привлечению внимания к этой проблеме.  

 Несмотря на очевидные достижения, уроки 
прежних программ по разоружению, демобилиза-
ции и реинтеграции детей (РДР) к условиям воору-
женного конфликта не применяются так, как это 
следует делать. На детей-солдат по-прежнему не 
обращают внимания или же официально не вклю-
чают их в процесс РДР, и тысячи вернувшихся сол-
дат не получают помощи в связи с демобилизацией. 
Налицо серьезная нехватка средств на нужды дол-
говременной реинтеграции, и, в первую очередь, 
как обычно, забыты девочки, хотя они участвовали 
в конфликте в качестве бойцов или были жертвами 
жестокого сексуального насилия.  

 В то же время имели место заметные дости-
жения в области защиты детей, в том числе посред-
ством резолюций Совета Безопасности, которые я 
уже упоминала, и благодаря работе Международно-
го криминального суда. Последний выдал ордера на 
аресты за военные преступления и преступления 
против человечности, в число которых входят при-
нудительная вербовка и использование детей в ходе 
военных действий. Аналогично, решение Специ-
ального суда по Сьерра-Леоне по делу Брима, Ка-
мара и Кану стало первым случаем, когда междуна-
родный уголовный трибунал признал вербовку де-
тей-солдат преступлением.  

 Бедствие глобального терроризма означает, 
что гражданское население сегодня становится все 
более уязвимым и все менее защищенным как от 
целенаправленных, так и от неизбирательных напа-
дений. Террористы часто проявляют интерес к де-
тям в качестве материала для вербовки, для исполь-
зования в качестве живого щита или для подстрека-
тельства их к насилию. 

 В нашем регионе, несмотря на «обстановку 
спокойствия», палестинские террористы в секторе 
Газа продолжают неизбирательные ракетные об-

стрелы израильских городов на юге страны, в част-
ности Шдерота, подвергая опасности в особенности 
детей. До 94 процентов детей в Шдероте страдают 
синдромом посттравматического стресса. Психоло-
гический эффект причиняет не меньший ущерб, чем 
физические раны. Фактически с 2007 года до по-
следнего месяца частота ракетных обстрелов рав-
нялась в среднем одному обстрелу каждые три часа. 

 Мирные жители Израиля являются жертвами 
не только неизбирательных атак, но также и целе-
направленных нападений террористов. В марте 
2008 года палестинский террорист ворвался в рели-
гиозную школу в Иерусалиме и хладнокровно убил 
восемь мальчиков. Совет Безопасности должен 
прямо и безоговорочно осудить такие террористи-
ческие нападения и потребовать положить конец 
насилию в отношении израильского мирного насе-
ления и безнаказанности тех, кто совершает акты 
террора. 

 Эти террористы не заботятся даже о своем 
собственном населении, до которого им нет дела. В 
прошлом месяце, 12 июня, палестинские средства 
массовой информации сообщили о случайном 
взрыве бомбы в жилом здании в Бейт Лахийе, где 
террористы устроили фабрику по производству 
оружия. В результате взрыва погибли десять пале-
стинцев, десятки других, в том числе много детей, 
включая четырехмесячную дочку владельца здания, 
получили ранения. «Хамас» уже давно действует в 
жилых районах, используя мирное население в ка-
честве щита, и реквизирует школы и мечети для 
производства оружия, планирования и проведения 
операций. Как свидетельствуют факты, терроризм 
представляет грозную опасность для всех детей в 
нашем регионе — как для израильских, так и для 
палестинских. 

 Учитывая, что в рядах вооруженных групп на-
ходится много детей-солдат, существующие ини-
циативы по защите детей от вербовки и использо-
вания в вооруженных конфликтах, похоже, заметно-
го эффекта не дают. В силу своей природы, воору-
женные и террористические группы отвергают на-
жим и уговоры прекратить подобную практику. По-
этому, для того чтобы положить конец вовлечению 
детей в вооруженный конфликт, международное со-
общество должно использовать более современные 
методы, учитывающие особенности конкретной си-
туации. 
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 В прошлом моя делегация неоднократно под-
нимала вопрос о пропагандистской обработке и 
подстрекательстве к насилию, особенно молодежи и 
детей. Действительно, в то время, как мы сосредо-
точили усилия в основном на вербовке и использо-
вании детей в боевых действиях, дети нуждаются в 
защите от всех аспектов вооруженного конфликта, 
включая попытки зомбирования и промывания моз-
гов. В последние месяцы принадлежащий «Хамас» 
телевизионный канал Эль-Акса постоянно призыва-
ет детей формировать живые щиты и совершать на-
падения и другие акты насилия против Израиля. 
Аналогично, принадлежащие «Хамас» летние лаге-
ря печально известны идеологической обработкой 
детей, отравляющей их пропагандой, ненавистью и 
насилием.  

 Для того чтобы международное сообщество 
действительно смогло решить проблему детей в ус-
ловиях вооруженного конфликта, в том числе с точ-
ки зрения развития, нам необходим целостный под-
ход к борьбе с теми условиями, которые порождают 
и питают насилие в обществе. Это должно стать 
общей обязанностью всех государств, партий и на-
родов. Как однажды сказал Нельсон Мандела, 

 «Никто не рождается с ненавистью к другому 
из-за цвета его кожи, религии или происхож-
дения. Ненависти и нетерпимости нужно нау-
читься, и, если можно научиться ненависти и 
нетерпимости, то можно — и любви и терпи-
мости, которые более естественны для челове-
ческого сердца. Даже в самые страшные вре-
мена я видел проблески человечности, кото-
рые давали мне веру в то, что доброе в челове-
ке — это пламя, которое нельзя погасить». 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Республики 
Корея. 

 Г-н Ким (Корея) (говорит по-английски): Пре-
жде всего, позвольте мне выразить признательность 
Совету Безопасности и его Рабочей группе по во-
просу о детях в условиях вооруженного конфликта 
за их усилия положить конец нарушениям в отно-
шении детей во время вооруженных конфликтов.  

 Моя делегация хотела бы также воздать долж-
ное Специальному представителю Генерального 
секретаря по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах за ее приверженность улучшению положе-

ния детей в вооруженных конфликтах и в конечном 
счете решению этой проблемы. 

 В заявлении Председателя Совета Безопасно-
сти, принятом в феврале этого года (S/PRST/ 
2008/6), было подтверждено большое значение пол-
ного, безопасного и беспрепятственного доступа 
гуманитарного персонала и товаров и доставки гу-
манитарной помощи для всех детей, затронутых 
вооруженными конфликтами. В нем также выража-
лась обеспокоенность по поводу широкомасштаб-
ного и систематического использования изнасило-
ваний и других форм сексуального насилия в отно-
шении детей, особенно девочек, в ситуациях воо-
руженных конфликтов. 

 Широкое распространение сексуального наси-
лия в ходе вооруженных конфликтов поражает 
своими вызывающими ужас масштабами. В докладе 
Генерального секретаря подчеркивается тот факт, 
что во время вооруженных конфликтов девочки, а 
иногда и мальчики, становятся объектами различ-
ных форм сексуального надругательства и насилия 
по признаку пола, включая изнасилования. Вызыва-
ет тревогу тот факт, что в различных районах воо-
руженных конфликтов дети составляют около 
60 процентов жертв сексуального насилия и что 
сексуальное насилие, в частности изнасилования, 
преднамеренно используются для достижения по-
литических и военных целей в целом ряде районов 
конфликтов. 

 Если международное сообщество, в частности 
Совет Безопасности, который является единствен-
ным органом, который может принимать принуди-
тельные меры, не примет самых решительных мер, 
направленных на прекращение таких нарушений, 
исправить эту ситуацию не удастся. В данном кон-
тексте позитивным шагом в этом направлении яви-
лось принятие резолюции 1820 (2008) Совета Безо-
пасности о женщинах и мире и безопасности и о 
сексуальном насилии в условиях вооруженных кон-
фликтов. 

 Охват механизма наблюдения и отчетности, 
созданного в соответствии с резолюцией 1612 
(2005) Совета следует расширить, с тем чтобы он 
включал в себя сексуальное насилие как основание 
для включения сторон конфликта в приложения к 
докладам Генерального секретаря. Поэтому многие 
делегации приветствовали принятие в феврале ме-
сяце заявления Председателя, в котором была про-
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демонстрирована готовность Совета Безопасности 
проводить обзор выполнения соответствующих по-
ложений резолюции 1612 (2005). Ожидаем, что 
вскоре мы увидим результат этой работы в виде но-
вой резолюции. 

 Прекращение безнаказанности — это важней-
ший элемент прекращения любого вида нарушений. 
Следует положить конец безнаказанности по отно-
шению к сторонам в вооруженных конфликтах, 
равно как и к лицам, которые совершают такие на-
рушения. С этой целью Совет Безопасности должен 
передавать в Международный уголовный суд имена 
тех, кто совершает систематические и грубые на-
рушения прав детей, уделяя при этом всемерное 
внимание развитию национальных систем правосу-
дия. 

 Эффективное выполнение резолюции 1612 
(2005) также является частью важной деятельности 
Рабочей группы по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах и обсуждается самим Советом Безопас-
ности. Роль этой Рабочей группы можно укрепить 
путем принятия таких конкретных мер, как реко-
мендации о принятии Советом Безопасности адрес-
ных мер в дополнение к мониторингу их осуществ-
ления. 

 К решению проблемы о детях в условиях воо-
руженных конфликтов присоединяются новые субъ-
екты. В их число входят операции по поддержанию 
мира и политические миссии, в частности советни-
ки по вопросам защиты детей. Наша делегация счи-
тает, что их роль очень важна не только для полного 
осуществления функций механизма наблюдения и 
отчетности, но и для эффективного предотвращения 
нарушений и для более всеобъемлющей защиты де-
тей. 

 В этой связи Совет Безопасности и Генераль-
ный секретарь должны решительно призвать глав 
всех миссий обеспечивать эффективное руково-
дство этой работой. Кроме того, каждое националь-
ное правительство должно нести главную ответст-
венность за защиту своих детей. В этом контексте 
необходимо предоставлять техническую и финансо-
вую помощь в целях наращивания потенциала, и 
правительства должны всемерно сотрудничать с 
Советом Безопасности в подготовке и осуществле-
нии планов действий, в том числе путем создания 
эффективного и транспарентного механизма право-
судия. 

 Наконец, моя делегация хотела бы остано-
виться на подходе, в основе которого лежат прин-
ципы развития, о чем говорится в концептуальном 
документе. Мы полностью согласны с тем, что ме-
ждународное сообщество нуждается в более широ-
кой стратегии защиты детей в контексте предот-
вращения конфликтов, так и развития. В плане эф-
фективного решения сложной проблемы детей, за-
тронутых вооруженными конфликтами, прекраще-
ние насилия, осуществление процессов восстанов-
ления и реинтеграции и долгосрочная защита детей 
требуют всемерного сотрудничества со всеми соот-
ветствующими органами, включая Совет Безопас-
ности; Канцелярию Генерального секретаря; опера-
ции по поддержанию мира; политические миссии; 
Комиссию по миростроительству; такие гуманитар-
ные учреждения, как ЮНИСЕФ, Управление Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных На-
ций по делам беженцев и неправительственные ор-
ганизации; а также учреждения, занимающиеся во-
просами развития. Это особенно касается работы на 
местах; большую важность имеют также програм-
мы на уровне общин, а также работа и содействие 
неправительственных организаций. 

 Сегодняшняя открытая дискуссия по вопросу 
о детях и вооруженных конфликтах должна стать 
важным вкладом в работу Совета Безопасности, как 
мы видели на примере недавней открытой дискус-
сии по этому вопросу. Республика Корея с нетерпе-
нием ожидает принятия нового проекта резолюции, 
что продвинет вперед этот важный процесс. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Австрии. 

 Г-н Пфанцельтер (Австрия) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, мы очень признательны 
Вам и председательствующей в Совете делегации 
Вьетнама за созыв сегодняшней открытой дискус-
сии. Мы разделяем с другими ораторами желание 
поделиться с Советом своими соображениями, по-
скольку вопрос о детях и вооруженных конфлик-
тах — это приоритетная область нашей внешней 
политики и, в частности, нашей приверженности 
деятельности Организации Объединенных Наций. 
Мы с пониманием относимся к Вашей просьбе в 
отношении регламента, и поэтому я выступлю с со-
кращенным вариантом заявления, которое распро-
страняется в зале. 



S/PV.5936 (Resumption 1)  
 

8 08-42818 
 

 Г-н Председатель, Вы предложили нам изло-
жить наше мнение о том, как Совет Безопасности, 
Организация Объединенных Наций в целом и меж-
дународное сообщество могут улучшить защиту де-
тей в условиях вооруженных конфликтов. Австрия 
целиком и полностью согласна с тем, что в целях 
окончательного решения этой проблемы мы должны 
заниматься коренными причинами конфликтов. Ду-
маю, все согласны с тем, что наши усилия должны 
быть всеобъемлющими и эффективными. 

 Мы также согласны с тем, что существует ост-
рая необходимость улучшить поддержку и защиту, 
которые предоставляются детям. Особого внимания 
заслуживают вопросы эффективной реинтеграции в 
общество детей, связанных с вооруженными груп-
пировками. Поэтому вопросы, связанные с положе-
нием детей, необходимо на систематической основе 
включать в процессы разоружения, демобилизации 
и реинтеграции. Особое внимание следует уделять 
конкретным потребностям и возможностям девочек. 
Австрийское правительство намерено и впредь вно-
сить свой вклад в усилия в поддержку детей, затро-
нутых конфликтами, и, как известно членам Совета, 
участвует в целом ряде проектов, осуществляемых 
партнерами системы Организации Объединенных 
Наций, а также двусторонними партнерами. 

 Защита детей в вооруженных конфликтах — 
это не только гуманитарная проблема, но и важный 
аспект обеспечения мира и безопасности. Поэтому 
проблема защиты детей должна всегда быть частью 
мирных соглашений и мандатов операций Органи-
зации Объединенных Наций по поддержанию мира 
и политических миссий. Австрия приветствует уве-
личение в последние годы числа советников по во-
просам защиты детей. Мы также активно поддер-
живаем нынешние усилия в рамках системы Орга-
низации Объединенных Наций, направленные на 
дальнейшую разработку передовой практики и ру-
ководящих направлений их деятельности. 

 Совет Безопасности призван сыграть важную 
роль в обеспечении должной защиты детей в кон-
фликтных ситуациях. Мы хотим поблагодарить Ра-
бочую группу, которая под руководством делегации 
Франции проводит прекрасную работу, что нашло 
отражение в ежегодном докладе, представленном на 
рассмотрение Совета. В последние полгода много 
времени и энергии ушло на решение процедурных 
вопросов. Поэтому мы надеемся, что эта Рабочая 
группа может теперь уделить больше внимания эф-

фективным мерам по защите детей. Необходимо, 
чтобы все участники этой работы получали больше 
ресурсов. 

 Австрия хотела бы призвать Совет обеспечить 
выполнение его резолюции 1612 (2005) и всех его 
предыдущих резолюций по этому вопросу. Расту-
щую тревогу вызывает длинный перечень тех, кто 
постоянно совершает нарушения. Мы говорили об 
этом в ходе последней открытой дискуссии по это-
му вопросу, проведенной в феврале, и считаем, что 
это следует повторить и сегодня. 

 Ситуация диктует необходимость дальнейших 
действий со стороны Совета Безопасности, направ-
ленных на укрепление правопорядка и прекращение 
безнаказанности. Мы поддерживаем призыв Гене-
рального секретаря полностью использовать весь 
набор мер и инструментов, имеющихся в распоря-
жении Совета. Мы также призываем Совет Безо-
пасности и государства-члены всемерно использо-
вать механизмы отчетности, включая Международ-
ный уголовный суд, с тем чтобы передать в руки 
правосудия тех, кто совершает преступления в от-
ношении детей. 

 В связи с этим я хотел бы привлечь внимание 
к заключительному докладу, относящемуся к авст-
рийской инициативе «Совет Безопасности Органи-
зации Объединенных Наций и верховенство права», 
который содержит 17 конкретных рекомендаций, 
касающихся вопроса о том, как Совет Безопасности 
мог бы укрепить верховенство права в различных 
областях своей деятельности. Доклад был недавно 
опубликован в качестве документа Организации 
Объединенных Наций (S/2008/270) на всех офици-
альных языках и с ним можно ознакомиться. 

 Австрия также поддерживает рекомендацию 
Генерального секретаря относительно важности 
уделять одинаковое внимание всем категориям 
серьезных нарушений в отношении детей. В каче-
стве первого шага такие преступления, как изнаси-
лования и серьезные сексуальные надругательства, 
должны быть введены в качестве дополнительного 
элемента, дающего право привести в действие ме-
ханизм наблюдения и отчетности. Наряду со мно-
гими другими ораторами мы изложили наши осно-
вания для применения этого подхода. Тем временем 
эти причины приобрели еще больший вес в связи с 
принятием резолюции 1820 (2008), посвященной 
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сексуальному насилию в ходе вооруженного кон-
фликта и после него.  

 Поэтому Австрия считает, что Совет Безопас-
ности должен осуществить свое намерение продол-
жать укрепление основ защиты детей, проведя об-
зор соответствующих положений своих резолюций 
и начав работу над новой резолюцией, направлен-
ной на повышение эффективности его действий. 

 Будущее наших детей зависит от нашего от-
клика на те проблемы, с которыми мы сегодня стал-
киваемся. Австрия будет и впредь в тесном контак-
те с Организацией Объединенных Наций и со всеми 
нашими другими партнерами прилагать усилия к 
тому, чтобы улучшить положение детей, в особен-
ности тех, которые затронуты вооруженным кон-
фликтом. 

 В заключение я хотел бы выразить призна-
тельность Специальному представителю Генераль-
ного секретаря по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах за ее деятельность, ее приверженность 
делу, а также за многие начинания, с которыми она 
выступила в интересах улучшения тяжелой участи 
детей в условиях вооруженных конфликтов. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Никарагуа. 

 Г-н Эрмида Кастильо (Никарагуа) (говорит 
по-испански): Делегация Никарагуа хотела бы вы-
разить признательность Вьетнаму за созыв этого 
весьма важного заседания. Делегация Никарагуа 
рассматривает эти прения в Совете Безопасности 
как еще одну возможность привлечь внимание к 
трагическому пагубному явлению, когда вовлека-
ются сотни тысяч детей в вооруженные конфликты 
во всем мире, что лишает их жизни в своей семье, 
детства, возможностей получить образование, из-за 
отсутствия медицинского обслуживания и, прежде 
всего, в большинстве случаев просто возможности 
жить.  

 На протяжении последних нескольких лет этот 
вопрос многократно обсуждался, и был отмечен 
ощутимый прогресс, например, создание Рабочей 
группы Совета Безопасности по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах, учреждение механизма 
наблюдения и отчетности и принятие обязательств 
и планов действий странами, затронутыми воору-
женными конфликтами.  

 Тем не менее остается много проблем, которые 
еще предстоит решить. Кроме того, мы не должны 
игнорировать важность аспекта устойчивой реинте-
грации детей в общины и семьи, в чем решающую 
роль играет образование как фактор мира. Необхо-
димо прилагать более настойчивые усилия, с тем 
чтобы гарантировать право на образование в чрез-
вычайных ситуациях. Образование часто попросту 
игнорируется в ситуациях вооруженных конфлик-
тов. Для достижения целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, ка-
сающихся образования, мы должны уделять больше 
внимания тому факту, что в настоящее время обра-
зование не является частью чрезвычайных мер реа-
гирования. В настоящее время две трети детей в 
мире, не посещающие школу, живут в странах, за-
тронутых конфликтами. 

 Помимо всех этих усилий и проблем, с кото-
рыми мы сталкиваемся, мы должны устранить пер-
вопричину проблемы — сам конфликт, если мы 
действительно хотим положить конец участию де-
тей в вооруженных конфликтах. Мы согласны с тем, 
что было сказано представителями многих делега-
ций и Председателем Совета Безопасности в его за-
явлении, опубликованном в феврале, в котором 
подчеркивалась необходимость утвердить широко-
масштабную стратегию предотвращения этого бед-
ствия, нацеленную на достижение устойчивого раз-
вития и на искоренение нищеты. 

 Необходимо безотлагательно найти альтерна-
тиву безудержному развитию капитализма, ведуще-
му к обострению конфликтов в экономических ин-
тересах производителей оружия или тех, кто зани-
мается эксплуатацией природных ресурсов, которые 
в конечном счете извлекают огромные выгоды из 
страданий и смерти, вызванных вооруженными кон-
фликтами. 

 В заключение моя делегация хотела бы при-
звать все заинтересованные стороны и впредь по-
ощрять конструктивный диалог со сторонами в 
конфликтах, который принесет ощутимые результа-
ты мальчикам и девочкам, затронутым вооружен-
ными конфликтами.  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Лихтенштей-
на. 

 Г-н Фроммельт (Лихтенштейн) (говорит 
по- английски): Мы выражаем Вам, г-н Председа-
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тель, признательность за организацию этих важных 
и своевременных открытых прений и за распро-
странение замечательного концептуального доку-
мента. Мы также выражаем признательность Спе-
циальному представителю Генерального секретаря 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах и ее 
Канцелярии за их приверженность деятельности 
Организации Объединенных Наций по этой темати-
ке.  

 Лихтенштейн с самого начала принимал ак-
тивное участие в усилиях Организации Объединен-
ных Наций, направленных на облегчение тяжелой 
участи детей, затронутых вооруженным конфлик-
том. Будучи членом Группы друзей детей, затрону-
тых вооруженными конфликтами, мы будем про-
должать делать это, и мы рассматриваем эти откры-
тые прения как дальнейший шаг, который должен 
привести к принятию новой содержательной резо-
люции и к дальнейшей договоренности относи-
тельно использования адресных мер в отношении 
тех, кто виновен в совершении наиболее тяжких на-
рушениях.  

 В соответствии с резолюцией 1612 (2005) Со-
вета Безопасности был учрежден механизм наблю-
дения и отчетности в связи с серьезными наруше-
ниями прав детей на местах, а также Рабочая груп-
па по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
здесь, в Нью-Йорке. Хотя это решение уже доказало 
свою эффективность на местах, важно сохранять 
политическую динамику и продолжать развивать и 
укреплять механизмы, направленные на усиление 
защиты и безопасности детей, затронутых воору-
женными конфликтами. Как предусмотрено в резо-
люции 1612 (2005), механизм наблюдения и отчет-
ности предоставляет надежную информацию о си-
туациях, перечисленных в приложениях I и II к док-
ладу Генерального секретаря, включая вербовку и 
использование детей-солдат, убийство детей и на-
несение им увечий, изнасилования и другие виды 
серьезного сексуального насилия в отношении де-
тей, нападения на школы и больницы, похищение 
детей и отказ в гуманитарном доступе. 

 Однако только одно из этих шести серьезных 
нарушений — вербовка и использование детей-
солдат — в настоящее время влечет за собой вклю-
чение стран в приложения к докладам. Поэтому мы 
вновь повторяем наш призыв рассматривать все 
шесть видов серьезных нарушений на равных осно-
ваниях как повод для включения в приложения к 

докладам Генерального секретаря. Нынешний диф-
ференцированный подход к этим нарушениям, по 
сути, трудно понять в свете универсального харак-
тера прав человека и принципов международного 
права. 

 Любые меры, принимаемые Рабочей группой в 
ответ на серьезные нарушения прав детей, должны 
дополняться эффективным принуждением к испол-
нению. Одним из вариантов решения, заслуживаю-
щих внимания в связи с этим, является расширение 
мандата Рабочей группы, касающегося рекоменда-
ции целевых мер, включая эмбарго на поставки 
оружия, запрет военной деятельности и введение 
ограничений на поездки отдельных лиц. 

 Что касается методов работы Рабочей группы 
Совета по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах, то у нас вызывает озабоченность замедле-
ние темпов публикации выводов Рабочей группы. В 
то время как в 2007 году выводы публиковались с 
интервалом в два или три месяца, в этом году мы 
еще не ознакомились ни с какими выводами начи-
ная с февраля. Насколько нам известно, вызвавшие 
задержку процедурные вопросы теперь решены, и 
мы рассчитываем, что во второй половине текущего 
года будут утверждены дополнительные выводы. 

 Лихтенштейн также поддерживает рекоменда-
цию Генерального секретаря, содержащуюся в его 
последнем докладе Совету (S/2007/757), о том, что-
бы передать на расследование и судебное разбира-
тельство Международного уголовного суда (МУС) 
те нарушения прав детей, которые относятся к 
юрисдикции этого Суда. 

 По чистой случайности текущие открытые 
прения совпали с десятой годовщиной принятия 
Римского статута, и параллельно с обсуждениями, 
проходящими в зале Совета, сейчас проводятся ме-
роприятия в ознаменование этой годовщины. По-
этому весьма уместно напомнить о том, что Рим-
ский статут МУС, помимо многих других сущест-
венных достижений в области международного уго-
ловного правосудия, стал также важной вехой в 
борьбе с безнаказанностью за массовые нарушения 
прав детей. В этой связи следует подчеркнуть кон-
кретные упоминания в статьях 7 и 8 Римского ста-
тута, касающихся преступлений против человечно-
сти и военных преступлений, о сексуальном наси-
лии, призыве детей на военную службу и их зачис-
ления в солдаты. 
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 Практическая работа МУС, в частности в свя-
зи с ситуаций в Демократической Республике Конго 
и на севере Уганды, уже оказала позитивное воз-
действие на местах и создала важные прецеденты. 
Когда начнутся первые суды — возможно, позднее в 
текущем году, — то борьба с привлечением детей к 
участию в вооруженных конфликтах станет еще бо-
лее заметным явлением и вызовет еще более при-
стальное внимание международного сообщества. 

 Так что МУС оказывает поддержку в тех мно-
гочисленных сферах, которыми Совет активно за-
нимается на протяжении вот уже многих лет. Дру-
гими примерами тому являются защита граждан-
ского населения и проблема сексуального насилия 
над женщинами и девочками в условиях вооружен-
ных конфликтов, недавно конкретно поднятая в ре-
золюции 1820 (2008). МУС играет независимую, но 
в то же время вспомогательную роль по отношению 
к мандату, которым наделен Совет Безопасности, и 
действует в соответствии с целями Устава Органи-
зации Объединенных Наций. Поэтому мы надеемся, 
что Совет будет и впредь оказывать МУС политиче-
скую поддержку при выполнении тем своего манда-
та согласно Римскому статуту. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Японии. 

 Г-н Такасу (Япония) (говорит по-английски): 
Мне хотелось бы выразить Вам, г-н Председатель, 
признательность за организацию этого открытого 
обсуждения вопроса о детях и вооруженных кон-
фликтах. Я также высоко ценю полезные презента-
ции, с которыми выступили сегодня утром Специ-
альный представитель Кумарасвами, Директор-
исполнитель Венеман, помощник Генерального 
секретаря Муле и г-жа Хант. 

 С тех пор, как около 10 лет назад Совет впер-
вые занялся этим вопросом, в деле защиты детей, 
которым выпало несчастье оказаться в гуще воору-
женного конфликта, достигнут обнадеживающий 
прогресс. Например, Международный уголовный 
суд и Специальный суд по Сьерра-Леоне создали 
важные прецеденты по пресечению безнаказанно-
сти за преступления, совершенные в отношении де-
тей, особенно за вербовку и использование детей 
вооруженными силами или вооруженными группи-
ровками. Учрежденный резолюцией 1612 (2005) 
Совета Безопасности механизм наблюдения и от-
четности, Канцелярия Специального представителя 

Генерального секретаря и направленные в миро-
творческие и политические миссии советники по 
вопросам защиты детей — все это способствует 
достижению конкретных результатов. В Кот-д’Иву-
аре диалог между заинтересованными сторонами 
привел к освобождению более 3000 детей-солдат. В 
Чаде и Центральноафриканской Республике сторо-
ны в конфликте достигли договоренности относи-
тельно демобилизации своих детей-бойцов. 

 Но несмотря на некоторые из этих достиже-
ний, мы глубоко обеспокоены тяжкой участью еще 
около 250 000 детей, которых по-прежнему прину-
ждают нести службу в вооруженных силах и воору-
женных формированиях. В последнем докладе Ге-
нерального секретаря (S/2007/757) и в докладе Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
(А/62/228) изложены вызывающие тревогу новые 
проблемы, такие, как отсутствие безопасности в ла-
герях и вокруг лагерей для перемещенных внутри 
страны лиц и беженцев, незаконное содержание де-
тей в тюрьмах якобы за связь с вооруженными 
группировками. 

 Необходимо обеспечить этим детям, страдаю-
щим от воздействия вооруженных конфликтов, вы-
рванных из семьи и лишенных возможности учить-
ся, все возможности, для того чтобы они могли вес-
ти нормальный образ жизни гражданского человека. 
Постконфликтное миростроительство должно уде-
лять внимание тому, как и на что живут такие дети, 
и обеспечить их всестороннюю реинтеграцию в 
общину. Совершенно необходимо оказывать им не 
только физическую защиту, но и предоставлять ос-
новные гуманитарные услуги. Мы должны уделять 
особое внимание смягчению на общинном уровне 
тех факторов, которые могут привести к возобнов-
лению конфликтов, — таким как дискриминация в 
отношении бывших детей-солдат и отсутствие для 
них активной продуктивной деятельности. С целью 
расширения возможностей таких пострадавших не-
обходимо обеспечивать их физическую и психоло-
гическую реабилитацию, предоставить им профес-
сиональное обучение и расширенный доступ к об-
разованию. В постконфликтных ситуациях прави-
тельства несут главную ответственность за руково-
дство этим процессом, разрабатывая и проводя в 
жизнь политику, основанную на защите прав ребен-
ка, в то время как общины и гражданское общество 
призваны выполнять важную роль по созданию 
климата примирения и прощения. 
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 Национальным усилиям по удовлетворению 
нужд детей может способствовать Комиссия по ми-
ростроительству. Например, после брифинга, про-
веденного Специальным представителем Кумарас-
вами на одном из посвященных Бурунди совеща-
ний, в Стратегические рамки миростроительства в 
Бурунди были внесены конкретные обязательства 
по удовлетворению нужд детей-солдат и защите их 
гуманитарных прав в контексте правосудия пере-
ходного периода. В случае Сьерра-Леоне Рамки со-
трудничества в деле миростроительства в этой 
стране определяют, что просвещение, трудоустрой-
ство и наделение молодежи правами и полномочия-
ми являются важными и приоритетными вопроса-
ми. 

 По завершении предыдущих открытых прений 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, ко-
торые проходили здесь в феврале, Совет выступил с 
заявлением своего Председателя (документ S/PRST/ 
2008/6), предложив всем заинтересованным сторо-
нам обмениваться информацией относительно про-
грамм и передовой практикой в области реинтегра-
ции и реабилитации детей. Комиссия по миро-
строительству, в состав которой входят самые раз-
нообразные заинтересованные субъекты, может 
оказать ценную поддержку разработке скоордини-
рованного и комплексного подхода к достижению 
прочного мира. 

 При возникновении того или иного конфликта 
наиболее уязвимыми членами общества являются 
дети. Концепция безопасности человека, которую 
искренне пропагандирует Япония, делает упор на 
физической и психической безопасности каждой 
человеческой личности и открывает жизненно важ-
ную перспективу для защиты и расширения воз-
можностей детей, затронутых воздействием воору-
женных конфликтов. Основанный на такой концеп-
ции комплексный подход крайне важен для всего 
процесса. Япония считает, что мероприятия подоб-
ного рода будут, в свою очередь, способствовать 
международным усилиям по достижению закреп-
ленных в Декларации тысячелетия целей развития. 
Например, в ходе недавно состоявшегося саммита 
Группы восьми, руководители этих стран подчерк-
нули важность укрепления безопасности человека и 
поощрения благого управления для достижения 
этих целей. 

 Внедряя во всю свою основную деятельность 
подход, ориентированный на обеспечение безопас-

ности человека, Япония во многих странах — таких 
как Демократическая Республика Конго, Бурунди, 
Уганда и Либерия — оказывает содействие и под-
держку программам, предназначенным для под-
держки бывших детей-солдат, а также жертв сексу-
альной эксплуатации и насилия. Помимо того, через 
посредство Целевого фонда Организации Объеди-
ненных Наций по безопасности человека Япония 
поощряет наращивание потенциала местных общин 
по созданию устойчивого и благоприятного для де-
тей окружения; подобная деятельность осуществля-
ется, например, в Кении и Демократической Рес-
публике Конго. Другой возможностью подчеркнуть 
приоритетный характер усилий по обеспечению 
безопасности человека стала четвертая Токийская 
международная конференция по развитию Африки. 

 Политические руководители в Африке и во 
многих других частях планеты договорились о важ-
ности подходить к деятельности по миростроитель-
ству, чтобы те проходили гладко, сосредоточив 
внимание на человеке, причем такой подход охва-
тывает предотвращение конфликтов, их раннее пре-
дупреждение, урегулирование и предотвращение их 
возобновления, и, взятое в совокупности, все это 
способствует прочному миру. Не менее важное зна-
чение имеет плавный переход от одного этапа к 
другому и взаимозависимость между безопасно-
стью, правами человека и развитием. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Норвегии. 

 Г-н Лёвалль (Норвегия) (говорит по-англий-
ски): Я имею честь выступать от имени пяти стран 
Северной Европы — Дании, Финляндии, Исландии, 
Швеции и Норвегии. 

 Дети менее всего ответственны за вооружен-
ные конфликты, и, однако в случае возникновения 
последних, именно они страдают в наибольшей ме-
ре. Поэтому мы выражаем признательность Специ-
альному представителю Генерального секретаря по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах за ее 
ценную работу. Благодаря своим неустанным уси-
лиям она становится рупором детей, голос которых 
в противном случае не был бы услышан. 

 Североевропейские страны еще раз заявляют о 
своем безоговорочном одобрении рекомендаций, 
содержащихся в докладе Генерального секретаря 
(S/2007/757) по вопросу о правах ребенка и о роли 
защиты детей в будущих миссиях по поддержанию 
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мира. Необходимо с равной решимостью занимать-
ся каждой из шести категорий грубых нарушений, 
определенных в резолюции 1612 (2005). Мы долж-
ны принимать меры для пресечения любых попра-
ний человеческого достоинства детей. 

 Женщины и девочки представляют собой са-
мую большую и наиболее уязвимую группу жертв в 
условиях вооруженных конфликтов. Поэтому обе 
группы заслуживают нашего постоянного внима-
ния. В соответствии с рекомендациями доклада 
(S/2007/757) Генерального секретаря и Рабочей 
группы по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах, мы просим, чтобы сексуальное насилие и 
гендерное насилие вошли в перечень нарушений, с 
тем чтобы служить основанием для включения в 
приложения к докладам Генерального секретаря.  

 Мы признаем непреложное значение резолю-
ции 1612 (2005) и механизмов, учрежденных в со-
ответствии с ее положениями. Мы приветствуем 
доклады Специального представителя, в которых 
говорится об освобождении сотен детей из рядов 
вооруженных группировок в Демократической Рес-
публике Конго и в Чаде. Мы также приветствуем 
доклады о прогрессе, достигнутом в Либерии и 
Сьерра-Леоне. Однако мы по-прежнему глубоко 
озабочены большим числом нарушений прав детей 
в Судане, включая их вербовку вооруженными си-
лами и группами, а также изнасилования и сексу-
альные надругательства, особенно в Дарфуре.  

 Хотя обнадеживающий прогресс был достиг-
нут в ряде областей, часто сохраняется разрыв ме-
жду словом и делом, между резолюциями Органи-
зации Объединенных Наций и действиями затрону-
тых этой проблемой государств-членов. Механизм 
наблюдения и отчетности предоставляет Совету 
Безопасности надежную информацию о серьезных 
нарушениях прав детей. Вместе со знанием прихо-
дит ответственность. Совет Безопасности должен 
поэтому серьезно рассмотреть вопрос об эффектив-
ности адресных мер против тех, кто совершает 
серьезные преступления в отношении детей. Мы 
призываем Рабочую группу изучить все возможные 
меры, с тем чтобы заставить нарушителей нести от-
ветственность за свои действия и выяснить, не от-
вечают ли они целям их собственных планов или 
вообще игнорируют этот механизм.  

 Необходимо наращивать усилия с целью по-
ложить конец безнаказанности тех, кто совершает 

преступления против детей. Мы приветствуем про-
гресс, достигнутый Международным уголовным су-
дом (МУС) в преследовании лиц, подозреваемых в 
серьезных нарушениях прав детей. Тем не менее 
необходимы также эффективные национальные су-
ды. Правительства должны только выиграть от воз-
можностей механизма наблюдения и отчетности 
Организации Объединенных Наций. Мы призываем 
Совет Безопасности сообщать о случаях насилия 
против детей в условиях вооруженных конфликтов 
в МУС для расследования и привлечения к ответст-
венности преступников, если национальные прави-
тельства будут продолжать проявлять неспособ-
ность бороться с такими преступлениями.  

 Свод международных гуманитарных докумен-
тов и документов в области прав человека наклады-
вает на нас твердые моральные, политические и 
юридические обязательства, которые должны вести 
к действию, с тем чтобы обеспечить защищенную 
среду для развития детей, наполнения богатым со-
держанием их детства, расширения их возможно-
стей и вселения в них надежд на наше общее буду-
щее. Недавно законченная Конвенция по кассетным 
боеприпасам, которая будет открыта для подписа-
ния в декабре этого года, и продолжающиеся пере-
говоры в рамках Конвенции об обычных вооруже-
ниях послужат, будем надеяться, эффективным ин-
струментом для этого. 

 Страны Северной Европы призывают Совет 
Безопасности обеспечить равное внимание всем де-
тям, затронутым вооруженными конфликтами. Про-
цедурные аргументы, касающиеся того, стоит ли 
конкретная ситуация в повестке дня или нет, не 
должны подрывать способность Совета Безопасно-
сти обсуждать бедственное положение всех детей, 
затронутых вооруженными конфликтами, и в случае 
необходимости принимать соответствующие меры.  

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Германии.  

 Г-н Матуссек (Германия) (говорит по-англий-
ски): Германия полностью присоединяется к заяв-
лению, сделанному этим утром представителем 
Франции от имени Европейского союза. 

 Позвольте мне начать с похвалы в адрес Вьет-
нама, председательствующего в Совете Безопасно-
сти, за включение в повестку дня важного пункта о 
детях и вооруженных конфликтах. Я хотел бы также 
выразить признательность Генеральному секретарю 
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и его Специальному представителю по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах за их самоотвер-
женные усилия в стремлении добиться прогресса в 
этом вопросе. Я хотел бы также еще раз поблагода-
рить Францию за ее работу на посту Председателя 
Рабочей группы Совета Безопасности.  

 Как известно Совету, правительство Германии 
всегда придавало большую важность усилиям по 
поощрению и защите прав детей и особенно детей, 
затронутых военными конфликтами. Что касается 
предотвращения конфликтов и постконфликтной 
реабилитации, то Германия финансирует и реализу-
ет ряд проектов в рамках борьбы с вербовкой детей-
солдат и для содействия их реинтеграции в граж-
данскую жизнь, например, в Судане и Непале. Мы 
приветствуем весьма значительный прогресс, дос-
тигнутый международным сообществом в этом во-
просе, но в то же время мы очень хорошо осознаем 
необходимость удвоить наши усилия и продолжать 
двигаться вперед в этом вопросе. 

 Совет Безопасности добился значительного 
прогресса в этом вопросе с тех пор, как он в первый 
раз был включен в его повестку дня около 10 лет 
тому назад. В частности, принятие резолюции 1612 
(2005) в 2005 году справедливо считается вехой на 
пути создания эффективного международного ме-
ханизма наблюдения и отчетности по вопросу о де-
тях и вооруженных конфликтах. Прогресс, достиг-
нутый к настоящему времени, свидетельствует о 
том, что механизм работает хорошо. Некоторые 
стороны конфликта, перечисленные в приложениях 
к докладам Генерального секретаря, проявляют все 
большее понимание этого вопроса. Некоторые из 
них даже приняли планы действий, соответствую-
щие рекомендациям Организации Объединенных 
Наций относительно использования детей-солдат и 
практики незаконной вербовки. Более того, меха-
низм наблюдения и отчетности также предоставля-
ет государствам-членам немало информации и до-
казательств относительно актов серьезного насилия 
в отношении детей, и при этом главный упор дела-
ется на незаконной вербовке и использовании де-
тей-солдат.  

 Однако все еще сохраняются серьезные про-
блемы. Мы считаем, что Совет Безопасности дол-
жен начать серьезное обсуждение путей движения 
вперед в вопросе о детях и вооруженных конфлик-
тах. По нашему мнению, такое обсуждение должно 
включать следующие три момента. 

 Во-первых, мы должны рассмотреть все ас-
пекты серьезных нарушений прав детей в условиях 
вооруженных конфликтов, включая сексуальное на-
силие в отношении детей. Этот вопрос заслуживает 
нашего отдельного рассмотрения. Преступники 
должны быть включены в приложения к докладам 
Генерального секретаря. В этой связи мы приветст-
вуем недавнее принятие резолюции 1820 (2008) по 
вопросу о сексуальном насилии в условиях воору-
женных конфликтов. 

 Во-вторых, мы должны ясно и без обиняков 
говорить со сторонами в конфликтах, которые про-
должают фигурировать в списках нарушителей, и с 
теми сторонами, которые предпочитают игнориро-
вать постоянные призывы к прекращению их неза-
конных действий в отношении детей, затронутых 
военными конфликтами. По нашему мнению, Совет 
Безопасности должен рассмотреть пути и средства 
осуществления целенаправленных мер против глав-
ных нарушителей. Это должно также означать пе-
редачу серьезных нарушителей в Международный 
уголовный суд в тех случаях, когда национальные 
системы не могут обеспечить адекватную защиту 
детям в условиях вооруженных конфликтов.  

 В-третьих, и это последнее, Совету Безопас-
ности следует уделять больше внимания включе-
нию вопроса о детях и вооруженных конфликтах в 
мандаты как миссий Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира, так и политических 
миссий, например путем привлечения в их состав 
советников по вопросам защиты детей и углубления 
сотрудничества с соответствующими учреждениями 
Организации Объединенных Наций, например 
ЮНИСЕФ, Программой развития Организации 
Объединенных Наций, Управлением Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев и Департаментом операций по под-
держанию мира. 

 И, наконец, хотя исключительно важно, чтобы 
система Организации Объединенных Наций в це-
лом продолжала заниматься коренными причинами 
конфликтов, затрагивающих детей, такими, в част-
ности, как нищета, недостаточное развитие и отсут-
ствие благого правления, мы считаем, что Совет 
Безопасности должен по-прежнему делать главный 
упор на подходе, в основе которого лежат права че-
ловека. Это означает полное использование меха-
низма наблюдения и отчетности по вопросу о детях 
и вооруженных конфликтах в соответствии с резо-
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люцией 1612 (2005). Германия будет продолжать 
заниматься вопросом о детях и вооруженных кон-
фликтах в Совете Безопасности и вместе с партне-
рами за рамками Совета, которые разделяют эту 
точку зрения.  

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Ганы.  

 Г-н Тачие-Менсон (Гана) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы поблагодарить делегацию Вьетна-
ма, председательствующую в этом месяце в Совете 
Безопасности, за созыв этой дискуссии. Позвольте 
мне также выразить признательность от имени моей 
делегации Председателю Рабочей группы Совета 
Безопасности по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах за ежегодный доклад о деятельности 
Рабочей группы. Гана по-прежнему убеждена, что 
на Рабочей группе лежит основная ответственность 
за то, чтобы добиться прогресса по проблематике 
детей в условиях вооруженного конфликта, внося 
на рассмотрение Совета более действенные и эф-
фективные рекомендации. Мы с удовлетворением 
отмечаем, что устойчивая деятельность Рабочей 
Группы Совета привела к выработке четких опреде-
лений и рекомендаций. Однако мы сожалеем об 
инертности обсуждений, проводимых в рамках Ра-
бочей группы в последнее время, поскольку это 
может стать препятствием для дальнейшего про-
гресса. Надеемся, что стремление добиться пози-
тивных перемен в жизни детей, затронутых воору-
женным конфликтом, и впредь будет главным руко-
водящим принципом при проведении прений в этой 
Группе. Мы поддерживаем предложенные предсе-
дателем Группы рекомендации, в которых содер-
жится призыв к Секретариату увеличить оказывае-
мую Рабочей группе поддержку, необходимую для 
ее эффективного и результативного функциониро-
вания. 

 Хотя усилия Совета Безопасности и принесли 
некоторые осязаемые результаты, общее положение 
детей, затронутых вооруженным конфликтом, вы-
зывает озабоченность. По-прежнему вселяет беспо-
койство вербовка и использование детей в воору-
женных силах и группировках. Многие дети в ре-
зультате конфликтов погибли и получили ранения, 
число случаев сексуального насилия над детьми и 
нападений на школы растет, доступ в гуманитарных 
целях ограничен, и во многих зонах конфликтов не-
счастные жертвы не могут получить помощь. Со-
вершенно очевидно, что для практического осуще-

ствления резолюции 1612 (2005) предстоит сделать 
еще очень многое. Для устранения пробелов в прак-
тической реализации резолюции 1612 (2005) необ-
ходимы совместные действия всех заинтересован-
ных сторон, включая затронутые государства, сто-
роны в конфликте, учреждения Организации Объе-
диненных Наций, миротворческие и вспомогатель-
ные подразделения и международное сообщество в 
целом. 

 Те, кто преднамеренно совершает преступле-
ния в отношении детей в условиях конфликта, не 
должны остаться безнаказанными. В докладе Гене-
рального секретаря, содержащемся в докумен-
те S/2007/757, подчеркивается необходимость пред-
принять на национальном уровне меры по привле-
чению к ответственности лиц, виновных в серьез-
ных нарушениях в отношении детей, и положить 
конец безнаказанности за совершение подобного 
рода нарушений. Основная ответственность за рас-
следование и судебное преследование виновных в 
таких действиях ложится на государственные орга-
ны. Явно необходимо укрепить потенциал нацио-
нальных органов безопасности и правовых субъек-
тов, в том числе путем предоставления соответст-
вующим органам кадровых и финансовых ресурсов, 
чтобы расширить имеющиеся у них возможности 
по проведению расследования преступлений в от-
ношении детей и судебного преследования за них. 
Однако в тех случаях, когда государственные орга-
ны не в состоянии выполнить данные обязанности, 
их исполнение непременно должно брать на себя 
международное сообщество. 

 Гана по-прежнему уделяет большое внимание 
эффективному осуществлению программ по разо-
ружению, демобилизации и реинтеграции (РДР). В 
целях улучшения защиты детей на долгосрочной 
основе необходимо мобилизовать ресурсы для про-
грамм по обеспечению устойчивой общественной 
реинтеграции детей, переживших конфликт. Не ме-
нее важно включать в состав программ по РДР та-
кие компоненты, как первичное здравоохранение, 
консультирование и социальная поддержка, необхо-
димые для удовлетворения особых нужд девочек в 
контексте вооруженного конфликта и решения та-
кой специфической проблемы, как сексуальное на-
силие. Помимо этого, устойчивые инвестиции в 
развитие, в особенности в образование и профес-
сиональную подготовку, позволят добиться успеш-
ной реинтеграции детей в общины и предотвратить 
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их вербовку. Подобные программы должны вклю-
чать оказание помощи бывшим комбатантам в по-
иске работы и организацию приносящих доход про-
ектов. Кроме того, остро стоит вопрос о восстанов-
лении школьных помещений и о снабжении учеб-
ными материалами, необходимыми для получения 
школьного образования и обучения детей, которые 
покинули школу, базовым и профессиональным на-
выкам. 

 Помимо этого, дополнительное внимание сле-
дует обратить на проблему сексуального и гендер-
ного насилия, в особенности с учетом широкого 
распространения практики сексуальной эксплуата-
ции детей в условиях вооруженного конфликта. В 
этой связи необходимо вспомнить о принятой Сове-
том резолюции 1820 (2008), касающейся сексуаль-
ного насилия в период и по завершении вооружен-
ного конфликта. Благодаря этой резолюции у нас 
появилась реальная возможность разработать более 
систематизированный подход к защите женщин и 
девочек от сексуального насилия во время конфлик-
та, а также обеспечить своевременное и действен-
ное вмешательство. Наша делегация надеется, что 
при осуществлении данной резолюции будут при-
няты во внимание соответствующие тематические 
вопросы, включенные в повестку дня Совета, в том 
числе и вопрос о детях в условиях вооруженных 
конфликтов. 

 Мы приветствуем усилия, предпринимаемые 
Специальным представителем Генерального секре-
таря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
г-жой Радхикой Кумарасвами. Позитивный характер 
контактов и обсуждений, проведенных Специаль-
ным представителем в ходе ее визитов с правитель-
ствами соответствующих стран, оказал необходи-
мое влияние и позволил добиться улучшения со-
трудничества в деле защиты детей. 

 В заключение я хотел бы повторить, что дети, 
затронутые вооруженным конфликтом, как и все де-
ти в мире, должны иметь право на жизнь и надежду 
на лучшее будущее. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Колумбии. 

 Г-жа Блум (Колумбия) (говорит по-испански): 
Я хотела бы присоединиться к предыдущим орато-
рам и поблагодарить делегацию Вьетнама за ини-
циативу по созыву этих прений, а также за подго-
товку распространенных ранее документов как ос-

новы для проведения этой дискуссии. Я также хоте-
ла бы поблагодарить вице-премьера и министра 
иностранных дел Вьетнама г-на Фам Зя Кхиема за 
проделанную им работу в качестве руководителя 
этого заседания в первой половине дня. 

 Я также благодарю г-жу Кумарасвами, г-жу Ви 
ниман, г-жу Хант и г-на Муле за их информативные 
выступления. 

 Считаю, что формат открытых прений наи-
лучшим образом подходит для проведения брифин-
га, посвященного ежегодному докладу председателя 
Рабочей группы Совета Безопасности по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах. Такой формат 
позволяет нам выразить свое мнение о работе этой 
Группы, а также о ее вкладе в деятельность Совета 
Безопасности и других органов системы Организа-
ции Объединенных Наций. 

 Защита детей и обеспечение их прав является 
для моей страны приоритетом. Колумбия ратифи-
цировала международные документы, направлен-
ные на то, чтобы положить конец практике вербов-
ки несовершеннолетних. Более того, в нашем зако-
нодательстве закреплены обязательства по защите 
детей и подростков от незаконной вербовки. С уче-
том этого мы поддерживаем все усилия, направлен-
ные на достижение этих целей. 

 Рабочая группа Совета Безопасности утверди-
ла важные принципы своей работы, в том числе оп-
ределила свою компетенцию и разработала соответ-
ствующий инструментарий. Наша делегация хотела 
бы подчеркнуть важность дальнейшего претворе-
ния в жизнь принципов и модальностей в соответ-
ствии с резолюцией 1612 (2005). 

 Совет Безопасности определил основные 
принципы претворения этой резолюции в жизнь. 
Одним из них является определение приоритетно-
сти вопросов, включенных в повестку дня Совета 
Безопасности, и дифференцированный подход к 
рассмотрению ситуаций, перечисленных в прило-
жении II к докладу Генерального секретаря. Второй 
аспект — это признание основополагающей роли 
национальных правительств в деле защиты детей, 
затронутых конфликтом, а также обязанность учре-
ждений Организации Объединенных Наций сотруд-
ничать с правительствами. Совет также разработал 
принципы работы с информацией при осуществле-
нии этой резолюции. Подобная информация должна 
быть не только объективной, точной и надежной, но 
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и проходить строгую проверку в тесном взаимодей-
ствии с соответствующими правительствами. 

 Наша делегация с интересом отмечает пред-
ложения, содержащиеся в документах, распростра-
ненных председательствующей стороной. Особенно 
интересен предложенный подход к проблеме защи-
ты детей с точки зрения прав человека, но с упором 
на проблемы развития.  

 Твердое намерение моей страны обеспечить 
полную гарантию прав ребенка — и всех наших 
граждан — пронизывает правительственную поли-
тику, которая зиждется на трех столпах: это безо-
пасность на основе демократии, инвестирование на 
основе социальной ответственности и социальное 
единство на основе свободы и процветания.  

 Фундаментальной основой для всех программ 
по предотвращению насильственной вербовки де-
тей и подростков и усилению защиты детей, затро-
нутых деятельностью незаконных вооруженных 
групп, является наша политика обеспечения демо-
кратической безопасности, благодаря которой стало 
возможным восстановление безопасности на терри-
тории страны при сохранении гарантий демократии 
и укреплении верховенства права. Мы добились 
этого, восстановив государственную монополию на 
правомерное применение силы в отношении таких 
групп. Эта политика пользуется доверием наших 
граждан, что позволяет поддерживать устойчивость 
этого процесса, увеличивать объем инвестиций и 
укреплять социальное единство. 

 Элементы государственной стратегии Колум-
бии в отношении детей в условиях вооруженного 
конфликта включают в себя предотвращение вер-
бовки в сочетании с защитой, реабилитацию и ре-
интеграцию. Начиная с 1999 года Колумбийский 
институт благосостояния семьи оказал помощь 
3600 детям и подросткам, вызволенным из рядов 
незаконных вооруженных формирований. В период 
2002–2007 годов бюджетные ассигнования на осу-
ществление этой программы превысили 14 млн. 
долл. США.  

 Колумбийский институт благосостояния семьи 
ратует за включение прямых действий по оказанию 
помощи детям и подросткам и их защите в планы 
городских и региональных администраций.  

 Канцелярия Советника по вопросам равнопра-
вия женщин включила гендерный аспект в сферу 

государственной политики, проводимой Канцеляри-
ей Высокого советника по вопросам социальной 
реинтеграции и направленной на смягчение послед-
ствий вербовки для детей, освобожденных из рядов 
незаконных вооруженных формирований. Такой 
упор на социальную интеграцию дает возможность 
предпринять шаги с целью возродить у детей и 
подростков чувство собственного достоинства и 
вернуться в семью, восстановить здоровье и полу-
чить образование и работу. 

 По мере осуществления программ возрастает 
необходимость в новых усилиях по изысканию 
средств и координации их распределения, особенно 
на нужды образования и профессионального обуче-
ния. Международное сотрудничество может сыг-
рать здесь значительную роль, дополняя эти усилия. 

 Кроме того, после учреждения в декабре про-
шлого года нашей Межсекторальной комиссии по 
предотвращению вербовки и использования детей, 
подростков и молодежи началась важная работа на 
институциональном уровне по оценке ситуации и 
повышению уровня информированности. Ряд фак-
торов, которые усугубляют эту проблему, сейчас 
эффективно нейтрализуются, И это стало для стра-
ны огромной задачей. 

 В этой связи я хотел бы еще раз подтвердить 
волю и решимость правительства Колумбии про-
должать поступательное движение в деле защиты 
детей, затронутых деятельностью незаконных воо-
руженных формирований, укреплять превентивные 
политику и практику в этой области и направлять 
на эти цели усилия по развитию международного 
сотрудничества.  

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Уругвая. 

 Г-н Кансела (Уругвай) (говорит по-испански): 
Делегация Уругвая хотела бы подчеркнуть большое 
значение сегодняшних открытых прений по вопросу 
о детях и вооруженных конфликтах, а также важ-
ность ежегодного доклада Рабочей группы Совета 
Безопасности по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах. Мы хотели бы, пользуясь еще раз этой 
возможностью, подчеркнуть необходимость про-
должать улучшать методы работы Совета Безопас-
ности и двигаться вперед в направлении оператив-
ного и значимого реформирования этих методов в 
рамках реформы Совета.  
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 Дети — это настоящее и будущее общества, но 
одновременно они являются одной из наименее за-
щищенных его групп. В этой связи мы выражаем 
особое удовлетворение высоким уровнем ратифи-
кации Конвенции о правах ребенка и призываем те 
государства, которые еще не присоединились к 
Конвенции и ее Факультативным протоколам, сде-
лать это. Мы также настоятельно призываем к эф-
фективному и полному осуществлению Конвенции 
государствами, уже ставшими ее участниками. 

 Уругвай приветствует вклад Международного 
уголовного суда, признавшего военными преступ-
лениями деяния, связанные с сексуальным насили-
ем или вербовкой и привлечением в вооруженные 
формирования детей в возрасте до 15 лет или с их 
использованием в качестве активных участников в 
боевых действиях в условиях вооруженного кон-
фликта, а также вклад других международных три-
буналов, включивших защиту детей в сферу своей 
компетенции.  

 Делегация Уругвая высоко оценивает усилия 
Рабочей группы Совета Безопасности по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах и приветствует 
роль Совета: переход от слов к делу здесь явно при-
сутствует. Нам также известно, что этот пункт 
включен в повестку дня Генеральной Ассамблеи — 
форума, на котором Уругвай из года в год берет на 
себя обязательство играть в высшей степени актив-
ную роль в целях наращивания и расширения уча-
стия и ответственности этого всемирного органа в 
вопросе, подпадающем под его компетенцию и 
имеющем универсальное значение. 

 Мы также выражаем особую признательность 
деятельности Специальному представителю Гене-
рального секретаря по вопросу о детях и вооружен-
ных конфликтах, мандат которого Уругвай полно-
стью поддерживает, за выполняемую им работу. 

 Цифры, которые приводятся в последних док-
ладах о последствиях вооруженных конфликтов, 
вызывают особую тревогу. Мы озабочены продол-
жающейся в зонах конфликтов незаконной вербов-
кой детей, многих из которых похищают из лагерей 
для беженцев; различными формами сексуального 
насилия в отношении детей, чреватых для своих 
жертв чудовищными страданиями на всю жизнь; 
содержанием детей под стражей в нарушение норм 
международного права; систематическими и пред-
намеренными нападениями на школы; и практиче-

ски полной безнаказанностью, которой пользуются 
те, кто совершает преступления в отношении детей. 

 Мы еще раз заявляем о необходимости оце-
нить деятельность и формат механизма по наблю-
дению и отчетности, учрежденного резолюци-
ей 1612 (2005). Мы полагаем, что его рамки следует 
расширить и включить в них все виды тяжких пре-
ступлений в отношении детей, потому что ни одно 
нарушение не может быть серьезнее другого и все 
из них надлежит рассматривать на равной основе. 
Мы высоко оцениваем широкую и всестороннюю 
природу механизма, который работает со всеми 
сторонами в конфликте — с правительствами, с не-
государственными вооруженными формирования-
ми, с системой Организации Объединенных Наций 
и с гражданским обществом.  

 Мы полагаем, что формулирование и осущест-
вление планов действий в связи с продолжающими-
ся тяжкими нарушениями в отношении детей в ус-
ловиях вооруженных конфликтов будет возможно 
только путем согласованных и скоординированных 
усилий, укрепления норм международного права и 
более активного использования имеющихся судеб-
ных механизмов, в частности Международного уго-
ловного суда. 

 Делегация Уругвая считает, что реинтеграция 
детей, находившихся в вооруженных формировани-
ях или ставших жертвами других тяжких наруше-
ний их прав, в особенности сексуального насилия и 
сексуальной эксплуатации, нуждается в нашем бо-
лее пристальном внимании.  

 В этой связи мы согласны с тем, что необхо-
дим широкий и всеобъемлющий подход к предот-
вращению конфликтов на основе рассмотрения ко-
ренных проблем в целях поиска устойчивых и дол-
госрочных решений. 

 Мы приветствуем работу, которую совместно 
проводят организации гражданского общества и 
система Организации Объединенных Наций, вклю-
чая миссии по поддержанию мира, и которая на-
правлена на создание прочных механизмов защиты 
детей. Мы полагаем, что необходимо укреплять ра-
боту Специального представителя Генерального 
секретаря по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах в контексте миссий по поддержанию мира 
и включать советников ЮНИСЕФ по вопросам за-
щиты детей в состав миссий по поддержанию мира, 
а также что ей следует оказывать надлежащую под-
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держку в виде людских, финансовых и технических 
ресурсов. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Египта. 

 Г-жа Гинди (Египет) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотела бы по-
здравить Вас в связи с вступлением Вьетнама на 
пост Председателя Совета Безопасности и поблаго-
дарить Вас за предоставленную нам возможность 
принять участие в этой тематической дискуссии по 
столь важному вопросу, чтобы рассмотреть эту про-
блему во всех ее аспектах, будь то аспекты безопас-
ности, политические или гуманитарные аспекты. Я 
хотела бы также поприветствовать Генерального 
секретаря и поблагодарить г-жу Кумарасвами за 
важное заявление, а также за ее неустанные усилия, 
направленные на защиту детей в условиях воору-
женных конфликтов. Я хотела бы также воздать 
должное деятельности Рабочей группы по вопросу 
о детях и вооруженных конфликтах за ее постоян-
ную деятельность, которая, как мы надеемся, при-
несет свои плоды в плане ликвидации всех форм 
насилия в отношении наших детей в ходе воору-
женных конфликтов. 

 Делегация Египта с большим интересом озна-
комилась с концептуальным документом Вьетнама 
и содержащимися в нем положениями о том, что 
Организация Объединенных Наций должна изучить 
все более тесную взаимосвязь между развитием и 
положением детей в ситуациях вооруженных кон-
фликтов. Эта важная идея была выдвинута тогда, 
когда Организация Объединенных Наций рассмат-
ривала данную проблему только с точки зрения ее 
последствий для международного мира и безопас-
ности и прав человека без попыток защищать или 
рассматривать право на развитие в ряду этих прав. 
Нет сомнений в том, что развитие, когда оно дости-
гает полного расцвета, может содействовать устра-
нению причин конфликтов, достижению мира и 
возвращению к нормальной жизни после конфлик-
та. Это, в свою очередь, позволит защитить детей от 
любой угрозы их жизни и от любой формы насилия 
по отношению к ним, особенно в период вооружен-
ных конфликтов, будь то использование детей-
солдат или сексуальные и другие преступления в 
отношении детей. 

 Нет сомнений в том, что взаимосвязь между 
развитием, миром и правами человека, о чем было 

заявлено нашими лидерами в ходе Всемирного сам-
мита 2005 года, требует от нас большего внимания в 
плане учета этой взаимосвязи на местах, особенно в 
свете позитивного воздействия устойчивого разви-
тия и искоренения нищеты на усилия, направлен-
ные на достижение мира, предотвращение конфлик-
тов и предупреждение любых новых конфликтов. 
Особый упор, безусловно, следует сделать на уси-
лиях, направленных на установление этой взаимо-
связи в предстоящий период деятельности Рабочей 
группы по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах и Генеральной Ассамблеи в сотрудничест-
ве с различными структурами Организации Объе-
диненных Наций, в частности Канцелярией Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах и 
ЮНИСЕФ. 

 Доклад о деятельности Рабочей группы свиде-
тельствует об определенных успехах, достигнутых 
в ряде стран, где дети страдали в результате воору-
женных конфликтов, включая Кот-д’Ивуар, Конго, 
Судан, Филиппины, Колумбию и другие страны. В 
то же время в докладе говорится о том, что ситуа-
ция по-прежнему весьма неустойчива и что это яв-
ление продолжает распространяться по всему миру 
и приобретать все новые и самые разнообразные и 
насильственные формы. Это требует от Рабочей 
группы активизации усилий по подготовке докла-
дов о положении детей в условиях вооруженных 
конфликтов по каждому конкретному конфликту и 
по каждой ситуации, когда дети, находящиеся в ус-
ловиях иностранной оккупации, подвергаются на-
силию во всех его формах и проявлениях. 

 Работая в этом направлении, Рабочая группа, 
Специальный представитель Генерального секрета-
ря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах и 
ЮНИСЕФ должны уделять особое внимание вопро-
сам реинтеграции и реабилитации этих детей, их 
возвращению к нормальной жизни и созданию не-
обходимых условий для того, чтобы они могли ори-
ентироваться на те же стандарты в области образо-
вания, питания и здравоохранения, которыми поль-
зуются дети в развитых странах. Это потребует вы-
деления больших финансовых ресурсов и улучше-
ния координации усилий между Советом Безопас-
ности, Генеральной Ассамблеей и Экономическим и 
Социальным Советом. Это потребует также актив-
ного привлечения частного сектора и гражданского 
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общества со всеми его институтами, а также под-
держки международных финансовых институтов. 

 Для достижения этой цели Египет был в числе 
первых стран, которые призвали организовать по-
ездку Специального представителя Генерального 
секретаря в Палестину, Ливан и Ирак для изучения 
чудовищных гуманитарных условий, в которых жи-
вут дети в условиях иностранной оккупации, и для 
выработки рекомендаций, которые можно было бы 
преобразовать в решения Рабочей группы. Однако 
доклады, представленные г-жой Кумарасвами по 
итогам этих поездок, которые были очень объек-
тивными и беспристрастными, лишь вскользь упо-
минались в докладе Рабочей группы. В то же время 
кроме краткой ссылки на пример Афганистана в 
докладе ничего не говорится о детях, находящихся 
под арестом или содержащихся в тюрьмах. Ни сло-
ва не говорится об их положении, судьбе или буду-
щем или о том, какие меры необходимы для их ос-
вобождения и реабилитации и для их будущего, 
особенно в отношении палестинских детей, содер-
жащихся в тюрьмах израильских оккупационных 
сил, а также иракских детей, томящихся в тюрьмах 
международных коалиционных сил. 

 Рабочая группа должна приступить к рассмот-
рению положения этих детей, особенно в свете 
принятия Исполнительным советом ЮНИСЕФ 
Стратегии ЮНИСЕФ по защите детей, с тем чтобы 
обеспечить эффективный способ облегчения поло-
жения целого поколения детей, которые содержатся 
под стражей по непонятным или малозначительным 
причинам. Эти усилия должны быть нацелены на 
устранение коренных причин, приведших к тому, 
что эти дети обратились к насилию, первой из кото-
рых является сама оккупация. Такое решение долж-
но быть нацелено на прекращение всех форм окку-
пации и должно обусловливать необходимость того, 
чтобы оккупирующие силы уважали права человека 
и свои международные обязательства как оккупи-
рующей державы и выполняли свои обязанности по 
обеспечению того, чтобы люди могли осуществлять 
свои неотъемлемые права, в особенности право на 
самоопределение. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Руанды. 

 Г-н Ндабараса (Руанда) (говорит по-англий-
ски): Наша делегация рада этой возможности при-
нять участие в открытой дискуссии по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах и хотела бы выра-
зить свою признательность делегации Вьетнама за 
ее организацию. Моя делегация считает, что эта от-
крытая дискуссия должна ознаменовать собой нача-
ло согласованных усилий Совета Безопасности, на-
правленных на всеобъемлющее решение проблемы 
детей в условиях вооруженных конфликтов, о чем 
говорится в концептуальном документе от 7 июля 
2008 года. 

 Позвольте мне также воспользоваться этой 
возможностью для того, чтобы с признательностью 
отметить усилия Специального представителя Ге-
нерального секретаря по вопросу о детях и воору-
женных конфликтах и целого ряда учреждений Ор-
ганизации Объединенных Наций, таких как 
ЮНИСЕФ, Управление по координации гуманитар-
ных вопросов, Департамент операций по поддержа-
нию мира, Департамент по политическим вопросам 
и Управление Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев, а также 
многочисленных международных и местных непра-
вительственных организаций, которые работают в 
области защиты детей в районах вооруженных кон-
фликтов. Сотрудники этих учреждений сталкивают-
ся с многочисленными трудностями, в том числе с 
угрозами их личной безопасности, и заслуживают 
всяческих похвал. 

 Наша делегация твердо убеждена в том, что 
решение проблемы детей в условиях вооруженных 
конфликтов требует согласованных и всеобъемлю-
щих мер. В этой связи мы считаем предотвращение 
конфликтов главным ключом к решению этой про-
блемы. 

 Конфликт и нищета ведут к обострению поло-
жения и к тому, что дети невольно оказываются за-
стигнутыми врасплох вооруженными конфликтами 
или насильственно вовлеченными в него. Крайняя 
нищета может привести к конфликту, и дети и жен-
щины неизбежно становятся его первыми жертва-
ми. Поэтому необходимо одновременно уделять 
внимание борьбе с нищетой в контексте осуществ-
ления целей в области развития, сформулированных 
в Декларации тысячелетия, и предотвращения кон-
фликта. 

 Район Великих озер столкнулся с проблемами, 
вызванными геноцидом и вооруженным конфлик-
том, и, испытал на себе их последствия. Руандий-
ские беженцы и граждане Демократической Рес-
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публики Конго до сих пор являются заложниками 
членов бывших вооруженных сил Раунды и опол-
ченцев «интерахамве», также известных, как Демо-
кратические силы освобождения Руанды (ДСОР), в 
восточной части Демократической Республики Кон-
го. ДСОР продолжает использовать это положение 
для того, чтобы похищать и насильственно вербо-
вать детей в свои ряды в качестве солдат, рабочих и 
даже сексуальных рабов. Помимо того, что это по-
коление молодежи лишают будущего, им внушают 
идеологию геноцида. Этих молодых людей обучают 
носить и применять оружие и вместо арифметики 
их учат тому, как ненавидеть. Это наносит серьез-
ный ущерб перспективам достижения мира и ста-
бильности в регионе. 

 Доклад Генерального секретаря содержит ряд 
полезных рекомендаций, касающихся будущей дея-
тельности. Я сосредоточу внимание на двух из них. 
Во-первых, акцент на разоружение, демобилизацию 
и реинтеграцию вооруженных групп в районах, за-
тронутых конфликтом, принес некоторые положи-
тельные результаты в районе Великих озер и в не-
которых других районах. Однако это должно сопро-
вождаться укреплением потенциала местных вла-
стей, что позволило бы им создать социаль-
но-экономическую инфраструктуру, необходимую 
для привлечения демобилизованных бывших воо-
руженных ополченцев и переселения перемещен-
ных внутри страны лиц и беженцев. 

 Во-вторых, моя делегация считает, что Совет 
Безопасности должен проявить твердость и руково-
дящую роль при отражении угрозы, которую пред-
ставляют вооруженные группы в районах, затрону-
тых конфликтом. Моя делегация приветствует при-
нятие резолюции 1804 (2008) Совета Безопасности, 
целью которой является окончательное устранение 
угрозы, которую представляет собой ДСОР в рай-
оне Великих озер. Это такая мера, которая — при 
условии своего осуществления наряду с подходом, 
нацеленным на развитие, — поможет нам избавить-
ся от столь пагубного явления, как участие детей в 
вооруженных конфликтах.  

 Тяжелая участь детей в условиях вооруженных 
конфликтов — это не абстрактная концепция и не 
тема для телевизионных документальных или ху-
дожественных фильмов, это проклятие для всех 
нас. Народ Руанды в большей степени, чем какой-
либо другой народ в недавнем прошлом, испытал на 
себе отсутствие подлинного мира и безопасности и 

последствия этого для наших детей. Поэтому моя 
делегация хотела бы вновь заявить о своей твердой 
решимости облегчить тяжелую участь детей в усло-
виях вооруженных конфликтов и способствовать 
международному миру и безопасности посредством 
нашего участия в операциях Организации Объеди-
ненных Наций и Африканского союза по поддержа-
нию мира. 

 Мы по-прежнему намерены активно поддер-
живать Совет Безопасности в его усилиях, направ-
ленных на применение как подхода, способствую-
щего развитию, так и подхода, способствующего 
предотвращению конфликтов, при рассмотрении 
вопроса о тяжелой участи детей в условиях воору-
женных конфликтов. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Малави. 

 Г-н Матендже (Малави) (говорит по-англий- 
ски): Прежде всего я хотел бы выразить Вам, 
г-н Председатель, признательность за организацию 
этих открытых прений по вопросу об участии детей 
в вооруженных конфликтах и поблагодарить Вас за 
предоставление моей делегации возможности вы-
ступить перед Советом Безопасности.  

 На Всемирном саммите 2005 года руководите-
ли государств мира подтвердили свое обязательство 
поощрять и защищать права и благополучие детей в 
условиях вооруженных конфликтов. Они также 
призвали государства принимать, по мере необхо-
димости, эффективные меры с целью предотвраще-
ния вербовки и использования детей-солдат в усло-
виях вооруженных конфликтов в нарушение меж-
дународного права вооруженными силами и груп-
пами и запрещать и объявлять преступной такую 
деятельность. 

 Несмотря на этот благородный призыв, детей 
продолжают похищать и насильственно рекрутиро-
вать или вербовать на службу по всему миру в каче-
стве вооруженных бойцов, охранников, помощни-
ков или сексуальных рабов. В процессе этого их 
права безнаказанно нарушаются. Многие из них 
умирают или покидают свои дома и общины, полу-
чают увечья или становятся инвалидами и вынуж-
дены переживать невыразимые физические, связан-
ные с развитием, эмоциональные, психологические, 
умственные и духовные страдания. Так как в ре-
зультате вооруженного конфликта разрушаются го-
сударственные структуры, отвечающие за предос-
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тавление социальных услуг, дети в условиях воору-
женных конфликтов страдают вследствие утраты 
доступа к основным социальным услугам, таким, 
как услуги в области здравоохранения, образования, 
водоснабжения, коммунального хозяйства, обеспе-
чения продовольствием, что усугубляет нищету. 
Эти вопросы имеют ключевое значение для нацио-
нального и международного мира и безопасности, 
требуя неотложного, а также долгосрочного коллек-
тивного внимания со стороны международного со-
общества.  

 В связи с этим моя делегация отмечает, что на 
международном уровне достигнут определенный 
прогресс в разработке норм, стандартов и руково-
дящих принципов, направленных на борьбу против 
вербовки или использования детей в вооруженных 
конфликтах и на обеспечение освобождения детей в 
условиях вооруженных конфликтов, поддержки их 
реинтеграции в общество и оказания им макси-
мально возможной защиты от вооруженных сил или 
групп. Эти нормы, стандарты и руководящие прин-
ципы включены в ряд документов, например, в Па-
рижские принципы и обязательства, относящиеся к 
защите детей от вербовки и их использования воо-
руженными силами или вооруженными группами, в 
Конвенцию о правах ребенка, в резолю-
ции 1612 (2005) и 1820 (2008) Совета Безопасности, 
в Африканскую хартию о правах и благосостоянии 
африканского ребенка, в Кейптаунские принципы, 
касающиеся детей-солдат в Африке, и в другие ме-
ждународные документы. Однако необходимо де-
лать еще больше для зашиты детей от последствий 
такого пагубного явления, как вооруженные кон-
фликты. 

 В связи с этим мы согласны с призывом, с ко-
торым обратился Председатель Совета Безопасно-
сти 12 февраля, относительно принятия широко-
масштабной стратегии предотвращения конфлик-
тов, которая предусматривает всеобъемлющий под-
ход к устранению первопричин вооруженных кон-
фликтов, с тем чтобы усилить защиту детей на дол-
госрочной основе, в том числе посредством содей-
ствия устойчивому развитию, искоренению нище-
ты, национальному примирению, благому управле-
нию, демократии, верховенству права, а также со-
блюдению и защите прав человека, в особенности, 
прав ребенка. Однако этого можно достичь только в 
том случае, если Совет Безопасности будет осуще-
ствлять всестороннюю координацию усилий с соот-

ветствующими органами Организации Объединен-
ных Наций, такими как Генеральная Ассамблея и 
Экономический и Социальный Совет, которые 
уполномочены решать вопросы развития. 

 Что касается верховенства права, то мы с оза-
боченностью отмечаем, что большинство стран, за-
тронутых вооруженными конфликтами, не имеет 
возможности предать суду лиц, виновных в воору-
женном конфликте, из-за отсутствия необходимых 
для этого ресурсов. Хотя национальные правитель-
ства несут главную ответственность за обеспечение 
эффективной защиты и оказание помощи детям, за-
тронутым вооруженными конфликтами, им следует 
оказывать помощь в укреплении их правоохрани-
тельных, правовых и судебных систем, с тем чтобы 
они могли откликаться на нужды своих народов в 
области безопасности. Организация Объединенных 
Наций и, в частности, Совет Безопасности, призва-
ны сыграть важную роль на этом направлении. 

 Кроме того, следует призвать государства, ко-
торые еще не сделали этого, подписать и ратифици-
ровать Конвенцию о правах ребенка и Факультатив-
ный протокол к ней, касающийся участия детей в 
вооруженных конфликтах, и обеспечить, чтобы их 
национальное законодательство соответствовало 
Конвенции. Еще более важно, чтобы Конвенция и 
Факультативный протокол к ней полностью выпол-
нялись, с тем чтобы они могли играть значимую 
роль в борьбе против использования детей в воору-
женных конфликтах. Это объясняется тем, что обя-
зательство защищать детей и оказывать им помощь, 
как во время мира, так и в условиях вооруженных 
конфликтов, является основным принципом прав 
человека и гуманитарного права. В связи с этим, 
помимо усилий государственных учреждений, 
крайне важно, чтобы международное сообщество 
изыскало новаторские способы использования не-
государственных вооруженных групп таким обра-
зом, чтобы не подрывать верховенство права в по-
исках надежных решений для вооруженных кон-
фликтов во всем мире. 

 В заключение Малави хотела бы особо отме-
тить деятельность Международного уголовного су-
да, ЮНИСЕФ, Департамента операций по поддер-
жанию мира и Рабочей группы Совета Безопасно-
сти по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, 
направленную на решение проблемы использования 
детей в условиях вооруженных конфликтов во всех 
ее аспектах. Малави, также пользуясь этой возмож-
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ностью, хотела бы призвать Совет Безопасности 
добиться того, чтобы политические соображения не 
затушевывали необходимость защищать детей от 
вооруженных конфликтов. Малави осуждает ис-
пользование детей в вооруженных конфликтах.  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Кот-д’Ивуара. 

 Г-н Джежде (Кот-д’Ивуар) (говорит по-фран- 
цузски): Я хотел бы выразить Вам, г-н Председа-
тель, признательность за организацию этих откры-
тых прений Совета Безопасности по вопросу о де-
тях и вооруженных конфликтах. Уровень обсужде-
ния и присутствие заместителя премьер-министра 
демонстрируют твердую приверженность прави-
тельства Вьетнама этому исключительно важному 
вопросу. Я с удовлетворением отмечаю также и ра-
боту, выполняемую Специальным представителем 
Генерального секретаря по вопросу о детях и воо-
руженных конфликтах г-жой Радхикой Кумарасвами 
для привлечения внимания международного сооб-
щества к негативным последствиям ситуаций воо-
руженных конфликтов на детей. 

 Обсуждаемая нами сегодня тема была впервые 
подробно представлена вниманию международного 
сообщества в 1996 году в докладе г-жи Грасы Ма-
шел о воздействии вооруженных конфликтов на де-
тей. Результатом твердого и ответственного отклика 
на тот доклад стало учреждение Канцелярии Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах и 
принятие целой серии резолюций Совета Безопас-
ности, положивших начало процессу, обеспечи-
вающему возможности Организации Объединенных 
Наций и ее членам реально заниматься этой весьма 
серьезной проблемой. Мы отмечаем достигнутый 
Советом прогресс, в том числе учреждение меха-
низма наблюдения и отчетности и разработки пла-
нов действий по прекращению использования детей 
в качестве солдат, а также важные усилия, прила-
гаемые Рабочей группой по вопросу о детях и воо-
руженных конфликтах. 

 Правительство Кот-д’Ивуара по достоинству 
ценит исключение сторон в конфликте в 
Кот-д’Ивуаре из списка, приложенного к докладу 
Генерального секретаря по вопросу о детях и воо-
руженных конфликтах. Эти стороны были исключе-
ны из названного списка благодаря тому, что они 
перестали вербовать детей и принимают конкрет-

ные меры к идентификации и демобилизации детей-
солдат для предоставления им возможности вновь 
влиться в гражданское общество. Мы рады тому, 
что учрежденная Советом Безопасности Рабочая 
группа учитывает прогресс в Кот-д’Ивуаре, где сто-
роны, ранее занимавшиеся незаконной вербовкой 
детей в солдаты и использовавшие их в таком каче-
стве, прекратили эту практику. 

 Кот-д’Ивуар хотел бы воспользоваться этой 
возможностью для того, чтобы обсудить положение 
детей — о котором нам иногда неизвестно — после 
их демобилизации. Реинтеграция детей в их общи-
ны зачастую не так проста, как хотелось бы наде-
яться. Рецидивы — или неспособность детей вести 
себя в своих семьях и общинах подобающим обра-
зом — являются одной из глубоко беспокоящих нас 
проблем. 

 Наше правительство с удовлетворением отме-
чает важную работу, выполняемую ЮНИСЕФ, Де-
партаментом операций по поддержанию мира и их 
партнерами. Однако защищать детей невозможно, 
не привлекая к этому делу правительства тех стран, 
которые переживают конфликты или пытаются вос-
становиться после их окончания. 

 В этой связи Организации Объединенных На-
ций и Совету Безопасности надлежит сосредото-
чить свои усилия на поощрении национальных мер, 
нацеленных на укрепление защиты детей, на эф-
фективное выполнение программ демобилизации и 
реинтеграции несовершеннолетних, на создание та-
ких социальных, экономических и правовых усло-
вий, которые будут препятствовать их вербовке в 
солдаты, и на предотвращение других совершаемых 
в отношении детей правонарушений. 

 Реабилитация и реинтеграция всех детей, ко-
торые были связаны с вооруженными силами или 
вооруженными группировками, крайне необходи-
мы. Поэтому международному сообществу надле-
жит и впредь предоставлять ресурсы, необходимые 
для осуществления и поощрения национальных 
программ реабилитации и реинтеграции в целях 
обеспечения долгосрочной жизнеспособности и ус-
пеха таких вмешательств. В программах подобного 
рода надлежит также учитывать особые интересы 
девочек-комбатантов и девочек, связанных с воору-
женными группировками. Мы призываем наших 
партнеров включать в их программы оказания чрез-
вычайной помощи в качестве одного из их приори-
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тетов поддержку здравоохранения и образования, с 
тем чтобы образование, коммунальные и медицин-
ские услуги, в том числе для детей, продолжались в 
период вооруженных конфликтов и в лагерях для 
беженцев и внутренне перемещенных лиц. 

 Мы надеемся, что всесторонние усилия, при-
лагаемые на уровне системы Организации Объеди-
ненных Наций и в сотрудничестве с заинтересован-
ными государствами, дадут такие конкретные ре-
зультаты, благодаря которым положение детей в ус-
ловиях вооруженных конфликтов заметно улучшит-
ся. 

 Как указал в своем ежегодном докладе на эту 
тему за 2007 год Генеральный секретарь 
(S/2007/757), суть процесса заключается в разра-
ботке государствами и негосударственными субъек-
тами планов действий по прекращению вербовки 
детей в солдаты и их использования в этом качест-
ве. Такие планы действий оказались эффективными 
способами руководства и мерилом достигаемого 
прогресса. Тем не менее мне хотелось бы осветить 
следующие три момента. 

 Во-первых, Совету Безопасности надлежит 
интенсифицировать свои усилия по предотвраще-
нию конфликтов и сохранению мира, чтобы обере-
гать детей посредством предупреждения или устра-
нения причин вооруженных конфликтов. Когда же 
конфликты всё же возникают, Совет должен ста-
раться повышать эффективность миротворческих 
операций и улучшать гуманитарную обстановку в 
зонах конфликтов. 

 Кроме того, занимаясь вопросом о детях и 
вооруженных конфликтах, мы должны постоянно с 
уважением относиться к роли правительств и под-
держивать ее, как то неоднократно подчеркивается 
в резолюции 1612 (2005). Правительства несут глав-
ную ответственность за защиту своих детей. Другие 
же стороны должны добиваться сотрудничества тех 
правительств, которых это касается, чтобы сообща 
им удавалось устранять последствия насилия, со-
вершаемого в отношении детей в условиях воору-
женных конфликтов. 

 Совету Безопасности и его Рабочей группе по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах надле-
жит совершенствовать свое взаимодействие с заин-
тересованными правительствами. Они должны при-
знавать и поддерживать позитивные меры, прини-
маемые такими правительствами в целях укрепле-

ния взаимного доверия. В то же время совершенно 
необходимо избегать политизации вопроса о детях. 
Дело защиты детей нельзя использовать в качестве 
предлога для вмешательства во внутренние дела 
той или иной страны. 

 Наконец, основой для улучшения и совершен-
ствования механизма наблюдения и отчетности, 
равно как деятельности Рабочей группы в целом, 
должна по-прежнему служить резолюция 1612 
(2005). Совету Безопасности совершенно необхо-
димо рассмотреть вопрос о параметрах механизма 
наблюдения и отчетности. В настоящее время этот 
механизм приводится в действие только в случаях 
нарушений, связанных с вербовкой и использовани-
ем детей-солдат, и систематически применяется 
только к тем ситуациям, которые официально вклю-
чены в повестку дня Совета. По сути, этот меха-
низм следует автоматически применять ко всем си-
туациям вооруженных конфликтов, в которых воо-
руженными силами или вооруженными группиров-
ками попираются безопасность и права детей. 

 В заключение мне хотелось бы настоятельно 
призвать Организацию Объединенных Наций к то-
му, чтобы она, занимаясь вопросом о детях и воо-
руженных конфликтах, не прибегала систематиче-
ски к санкциям, ибо ситуации во многом отличают-
ся друг от друга. Что же касается сторон в конфлик-
тах, то я настоятельно призываю их выполнять их 
обязательства, соблюдая международное право и 
защищая права детей. 

 Наконец, что касается партнеров по развитию, 
то им в периоды постконфликтного восстановления 
надлежит отдавать приоритет процессу реинтегра-
ции детей в их семьи, школы и общества, а также 
обеспечивать в необходимом объеме адекватные ре-
сурсы. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Объединен-
ной Республики Танзания. 

 Г-жа Кафанабо (Объединенная Республика 
Танзания) (говорит по-английски): Мы благодарим 
делегацию Вьетнама за организацию этих открытых 
прений по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах. Положение детей в вооруженных кон-
фликтах вызывает серьезную озабоченность и за-
служивает особого внимания Совета Безопасности. 
Мы также благодарим Генерального секретаря, 
Специального представителя Генерального секре-
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таря по вопросу о детях и вооруженных конфлик-
тах, помощника Генерального секретаря по опера-
циям по поддержанию мира, Директора-
исполнителя ЮНИСЕФ и представителя неправи-
тельственной организации за их выступления сего-
дня утром в ходе этих прений и за их усилия по 
улучшению положения детей, подверженных отри-
цательному воздействию вооруженных конфликтов. 

 Наша делегация хотела бы с удовлетворением 
отметить усилия Специального представителя и 
официально заявить о своей поддержке ее работы. 
Мы хотели бы дать высокую оценку также и прово-
димой под руководством Франции деятельности Ра-
бочей группы по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах. Мы призываем оказывать Канцелярии 
Специального представителя и Рабочей группе по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах больше 
поддержки в выполнении ими своих мандатов. 

 Совет Безопасности прошел немалый путь со 
времени принятия резолюции 1261 (1999) — его 
первой резолюции по вопросу о детях и вооружен-
ных конфликтах, за которой последовали еще пять 
резолюций по этому вопросу. Этими резолюциями и 
заявлениями Председателя по данному вопросу бы-
ли заложены основы и рамки для защиты детей в 
вооруженных конфликтах. Мы воодушевлены про-
грессом, достигнутым в деятельности по защите 
детей в конфликтных ситуациях благодаря неиз-
менному участию в ней Совета Безопасности. 

 Нас обнадеживают также результаты, достиг-
нутые благодаря функционированию деятельности 
механизма наблюдения и отчетности, созданного в 
соответствии с резолюцией 1612 (2005). Однако мы 
отмечаем, что, несмотря на эти обнадеживающие 
результаты, положение на местах нельзя назвать 
удовлетворительным. Требуются более согласован-
ные усилия, чтобы при любых обстоятельствах со-
хранить набранные темпы в усилиях по улучшению 
положения детей, затронутых вооруженным кон-
фликтом. 

 Поэтому мы просим Совет Безопасности на-
ряду с вербовкой и использованием детей-солдат в 
вооруженном конфликте рассмотреть вопрос о на-
блюдении за другими грубыми нарушениями. Мы 
можем приступить к поэтапному добавлению дру-
гих нарушений, начиная с сексуального и гендерно-
го насилия, в качестве оснований для принятия мер. 
Добавление именно этих нарушений предлагается в 

свете принятия резолюции 1820 (2008) о сексуаль-
ном насилии в условиях вооруженных конфликтов, 
а также вследствие масштабности проблемы сексу-
ального насилия в отношении детей. 

 Постоянное нарушение прав детей, особенно в 
условиях конфликтов, вызывает серьезную тревогу. 
Наша делегация обеспокоена также ростом случаев 
изнасилований и сексуального надругательства, 
жертвами которых в период конфликтов становятся 
дети, особенно девочки. Мы решительно осуждаем 
все нарушения прав детей, включая изнасилование 
и насилие по признаку пола, использование детей в 
качестве инструментов войны, например, в качестве 
живых щитов, шпионов, боевиков и взрывников-
смертников. 

 Мы также осуждаем нападения на граждан-
ских лиц и на государственную собственность, осо-
бенно когда мишенью таких нападений являются 
школы, учителя и места отдыха. Чтобы покончить с 
безнаказанностью, мы должны привлекать к ответ-
ственности тех, кто совершает подобные деяния. В 
этой связи мы признаем деятельность Международ-
ного уголовного суда (МУС), направленную на при-
влечение виновных к судебной ответственности, и 
призываем государства-члены поддерживать МУС. 
Мы также настоятельно призываем национальные 
правительства укреплять верховенство закона в 
своих странах и предавать виновных суду. Кроме 
того, мы призываем Совет Безопасности рассмот-
реть возможность введения санкций в отношении 
тех, кто повинен в таких преступлениях. 

 С точки зрения защиты детей, одной из самых 
главных наших задач является прекращение кон-
фликтов. Мы должны заниматься первопричинами 
войны, равно как и другими политическими и соци-
ально-экономическими вопросами, решение кото-
рых может улучшить положение детей и других 
гражданских лиц в условиях конфликтов. Поэтому 
важно, чтобы в рамках программ, осуществляемых 
в зонах конфликтов, большое внимание уделялось 
детям. Мы просим Генерального секретаря обеспе-
чить, чтобы во все миссии по поддержанию мира 
направлялись подготовленные и должным образом 
финансируемые советники по вопросам защиты де-
тей. Кроме того, проблемы детей должны учиты-
ваться в мирных процессах и в программах по разо-
ружению, демобилизации и реинтеграции — с осо-
бым вниманием на долгосрочной реинтеграции об-
щинного уровня. Подобным программам, ориенти-
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рованным на детей, должны выделяться надлежа-
щие ресурсы. Мы настоятельно призываем Совет 
Безопасности продолжать заниматься этой пробле-
мой. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Афганистана. 

 Г-н Танин (Афганистан) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне прежде всего выразить Вьет-
наму признательность нашей делегации за проведе-
ние сегодняшнего заседания по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах. Текущее заседание пре-
доставляет нам возможность вновь подтвердить 
нашу решительную приверженность обеспечению 
защиты и прав детей в вооруженных конфликтах, а 
также оценить прогресс, достигнутый в этой сфере. 

 Мы хотели бы также выразить нашу призна-
тельность Специальному представителю Генераль-
ного секретаря по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах г-же Радхике Кумарасвами за посеще-
ние Афганистана и за ее всеобъемлющее заявление. 

 У всех детей одинаковые потребности и оди-
наковые мечты. Они — будущее наших обществ и 
зеркало государств, в которых они живут. Прави-
тельство Афганистана продолжает свои усилия по 
восстановлению страны, разрушенной в результате 
30-летней войны, которая трагически сказалась на 
жизни всех наших детей, особенно девочек. Глав-
ными жертвами войны в Афганистане являются 
наши дети. Годы конфликта в нашей стране унич-
тожили такие основные инфраструктуры, необхо-
димые для жизни людей, как школы, больницы, 
надлежащее жилье, доступ к воде и продовольст-
вию, а также подорвали семейные отношения. Они 
породили стигматизацию и послевоенные пробле-
мы, а также пессимистический взгляд на будущее. 

 Афганистан твердо намерен повернуть вспять 
последствия войны для детей и выполнить свои 
обязательства по защите детей. Улучшение положе-
ния афганских детей и всеобъемлющая защита их 
прав являются важнейшим предварительным усло-
вием для устойчивого развития нашего государства. 
Это также заложит прочную основу для того, чтобы 
следующее поколение жило в условиях мира и про-
цветания и пользовалось правами человека. Наше 
видение обеспечения защиты и благополучия на-
ших детей — это создание такой среды, в которой 
обеспечивается безопасность, гарантируются эко-

номические и социальные возможности и соблюда-
ется правопорядок. 

 За период с 2001 года мы добились значитель-
ного прогресса в деле улучшения положения детей. 
Тем не менее сегодня мы сталкиваемся с серьезны-
ми проблемами в области безопасности, которые 
ставят под угрозу достижения последних семи лет и 
подрывают наши коллективные усилия по улучше-
нию условий жизни детей и по обеспечению им бо-
лее многообещающего и светлого будущего. 

 Терроризм по-прежнему остается серьезной 
угрозой и пагубно сказывается на повседневной 
жизни наших людей, особенно детей. Ухудшение 
ситуации с безопасностью в Афганистане является 
результатом вспышки террористической деятельно-
сти «Аль-Каиды», «Талибана» и связанных с ними 
вооруженных группировок, действующих в регио-
не. Террористы активизировали свои нападения на 
нашей территории, используя варварские акты и 
методы, включая взрывы заминированных автома-
шин, террористов-смертников и самодельные 
взрывные устройства, направленные против нацио-
нальных и международных сил. Такие нападения 
преднамеренно совершаются в густонаселенных 
районах, и дети становятся их главными жертвами. 

 В своей подрывной деятельности «Талибан» 
использует самые изощренные по своей жестокости 
методы. Террористы вербуют, обучают и использу-
ют детей в качестве комбатантов и террористов-
смертников. По мере того как афганские и между-
народные силы безопасности набираются опыта по 
предотвращению терактов, совершаемых смертни-
ками, террористы все чаще прибегают к использо-
ванию детей, поскольку дети, как правило, не вы-
зывают подозрений. Дети-смертники являются так-
же эффективным инструментом психологической 
войны, поскольку сам факт, что нападение совер-
шено ребенком, непостижим и ужасен. 

 Активизация проводимой «Талибаном» кампа-
нии устрашения, когда поджигаются школы и боль-
ницы, распространяются угрозы и совершаются на-
падения на учителей и школьников, создала атмо-
сферу террора и травмировала детей, в результате 
чего они перестали ходить в школы, что ставит под 
угрозу их будущее. Кроме того, это подрывает наши 
усилия по достижению целей в области развития, 
направленных на улучшение условий жизни наших 
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граждан, включая детей, а также омрачает будущее 
нашего народа. 

 Состояние безнадежности как следствие мно-
голетнего конфликта и плохих социально-экономи-
ческих условий, сопровождаемое «промыванием 
мозгов» вследствие идеологической обработки, 
проводимой в религиозных школах по всей стране, 
благоприятствуют вербовке и подготовке невинных 
детей для совершения нападений на широкий 
спектр афганского и международного гражданского 
и военного персонала. Мы глубоко обеспокоены 
тем, что число детей, которые гибнут или получают 
ранения в результате нападений, совершаемых «Та-
либаном» и другими иностранными террористиче-
скими группами, продолжает расти. 

 Мы хотели бы также выразить нашу глубокую 
озабоченность по поводу того, что в ходе контртер-
рористических операций гибнут и получают ране-
ния дети. В этой связи мы призываем наших меж-
дународных партнеров проявлять максимальную 
осторожность и активизировать координацию с аф-
ганскими силами безопасности в ходе таких опера-
ций, чтобы избежать гибели мирных жителей и 
обеспечить безопасность и физическую сохран-
ность детей. 

 Защита детей в условиях вооруженных кон-
фликтов — это одна из самых сложных задач в гу-
манитарной области и в области безопасности, ко-
торая стоит сегодня перед международным сообще-
ством. Удовлетворение социально-экономических 
потребностей детей в условиях вооруженных кон-
фликтов и обеспечение их прав требуют комплекс-
ной стратегии с особым упором на ликвидацию 
нищеты, в частности, среди наиболее уязвимых 
слоев нашего общества, в том числе вдов и сирот. 

 Успешное осуществление этой стратегии тре-
бует всестороннего сотрудничества и взаимодейст-
вия между правительством Афганистана, партнера-
ми по развитию и учреждениями Организации Объ-
единенных Наций. Мы хотели бы призвать все 
страны-доноры и учреждения в области развития 
оказать нам содействие в достижении устойчивого 
развития, искоренении нищеты и благого управле-
ния. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Новой Зеландии. 

 Г-жа Бэнкс (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски): Я благодарю Вас, г-н Председатель, 
за созыв этой дискуссии по вопросу о детях и воо-
руженных конфликтах. Новая Зеландия также вы-
ражает признательность Генеральному секретарю за 
его доклад (S/2007/757). Новая Зеландия согласна с 
содержащимися в докладе рекомендациями о том, 
что Совету Безопасности не следует ограничиваться 
лишь изучением вопроса о вербовке детей-солдат и 
обратить внимание на все категории грубейших 
преступлений в отношении детей, в том числе на 
убийства и нанесение увечий, нападения на школы 
и больницы, изнасилования и другие тяжкие виды 
сексуального насилия, похищения и отказ в гумани-
тарном доступе.  

 Мы гордимся тем, что входим в число соавто-
ров недавно принятой Советом резолюции 1820 
(2008), и приветствуем признание того факта, что 
дети в условиях вооруженного конфликта чрезвы-
чайно уязвимы перед сексуальным насилием. Мы с 
нетерпением ждем следующего доклада Генераль-
ного секретаря в соответствии с резолюцией 1820 
(2008) и призываем предпринять действия, направ-
ленные на то, чтобы положить конец насилию в от-
ношении детей. 

 Новая Зеландия воздает должное Рабочей 
группе по вопросу о детях и вооруженных конфлик-
тах в связи с прогрессом, которого ей удалось до-
биться под председательством Франции. Мы хотели 
бы, чтобы она продолжила публикацию выводов, 
позволивших предпринять активные и решительные 
действия против тех, кто повинен в совершении 
тяжких преступлений в отношении детей. Рабочая 
группа представляет собой жизненно важный ком-
понент целого ряда механизмов по обеспечению 
защиты детей, пострадавших от конфликтов.  

 Мы воздаем должное Специальному предста-
вителю Радхике Кумарасвами за приверженность 
вверенному ей мандату и за ценную информацию, 
собранную ею во время ее визитов на места. 

 Сегодня мы отмечаем десятую годовщину соз-
дания Международного уголовного суда (МУС) и 
хотели бы воспользоваться этой возможностью для 
подтверждения того, что МУС принадлежит цен-
тральная роль в деле привлечения к ответственно-
сти тех, кто виновен в совершении преступлений в 
отношении детей. 
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 Новая Зеландия благодарит всех участников 
этого процесса, а также страны, в которых отмечен 
прогресс, и в особенности Совет Безопасности, за 
их непрестанные усилия по улучшению безопасно-
сти детей, пострадавших от конфликта. Мы призы-
ваем Совет продолжить работу по осуществлению 
мандата, содержащегося в резолюции 1612 (2005), 
который, по нашему мнению, как и прежде, пред-
ставляет собой надежную основу для ценной рабо-
ты Специального представителя. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Непала. 

 Г-н Ачарья (Непал) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Вьетнам со 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности в этом месяце. Я хотел бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за организацию в рамках вьет-
намского председательства открытых прений по та-
кой важной теме, как дети и вооруженные конфлик-
ты. 

 Непал выражает признательность Генерально-
му секретарю и его Специальному представителю 
г-же Радхике Кумарасвами, Директору-исполните-
лю ЮНИСЕФ г-же Энн Виниман и помощнику Ге-
нерального секретаря по операциям по поддержа-
нию мира г-ну Муле за их заявления, с которыми 
они выступили сегодня в первой половине дня. 

 Вооруженные конфликты продолжают самым 
негативным образом сказываться на детях. В боль-
шинстве конфликтов дети зачастую безответственно 
вербуются вооруженными группировками и оста-
ются практически без защиты. В других ситуациях 
в результате последствий войны, включая переме-
щение населения, тяжелее всего приходится именно 
детям. Иногда они также становятся жертвами сек-
суального насилия и эксплуатации. 

 Резолюции Совета, включая резолюцию 1612 
(2005), и тематические прения стали значительным 
вкладом в решение проблем детей в вооруженных 
конфликтах. Хотя за последние десять лет был дос-
тигнут определенный прогресс в деле улучшения 
защиты и обеспечения благополучия детей в усло-
виях вооруженного конфликта, предстоит сделать 
еще очень многое. 

 Прекращение конфликтов, вне всякого сомне-
ния, — это наилучший способ защитить от них де-
тей. В связи с этим вопрос о детях и вооруженных 

конфликтах должен рассматриваться в качестве од-
ного из центральных компонентов любого мирного 
процесса. Непал выступает в поддержку реализации 
такой концепции защиты детей в рамках мирных 
соглашений и операций по поддержанию мира Ор-
ганизации Объединенных Наций, что обеспечивает 
не только прекращение конфликта, но и защиту де-
тей. 

 Первостепенное внимание защите детей в ус-
ловиях любого вооруженного конфликта следует 
уделить там, где мирный процесс отсутствует. Ни-
кто не должен избежать ответственности за престу-
пления в отношении детей, а культуре безнаказан-
ности надлежит положить конец.  

 Обеспечение благополучия и защиты детей в 
условиях вооруженного конфликта следует рас-
сматривать на всесторонней основе. Непал полно-
стью поддерживает подход к поискам окончатель-
ного решения этого вопроса на основе соблюдения 
прав и обеспечения развития. С учетом этого меж-
дународно-правовые документы по вопросу защиты 
прав детей должны неукоснительно соблюдаться 
при любых обстоятельствах. Основное внимание 
следует обратить на разработку долгосрочной стра-
тегии по искоренению первопричин участия детей в 
вооруженных конфликтах. Поэтому мы приветству-
ем выдвинутое Канцелярией Специального пред-
ставителя предложение изучить подобные перво-
причины. Необходимо также предпринять усилия, 
направленные на решение проблемы развития детей 
в условиях вооруженного конфликта. 

 Непал придает особое значение защите и 
обеспечению прав детей, ставших жертвами воору-
женного конфликта. Мы тесно сотрудничаем с Ра-
бочей группой Совета Безопасности по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах, и правительство 
и политические партии Непала полностью привер-
жены осуществлению различных рекомендаций 
этой Группы, в особенности в контексте текущего 
мирного процесса. Помимо этого, мы также сотруд-
ничаем с различными учреждениями Организации 
Объединенных Наций на местах, с тем чтобы под-
готовить план реабилитации тех детей, которые в 
скором времени будут освобождены из мест рас-
квартирования в соответствии со Всеобъемлющим 
мирным соглашением, подписанным 21 ноября 
2006 года. 
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 Правительство Непала привержено усилиям с 
целью положить конец практике безнаказанности за 
преступления, совершенные против детей под лю-
бым предлогом. Как участник Конвенции о правах 
ребенка и Факультативного протокола к ней, Непал 
предпринимает усилия, направленные на выполне-
ние и осуществление положений этих документов.  

 Мы убеждены в том, что наши усилия позво-
лят добиться реальных достижений после пред-
стоящего в скором времени формирования нового 
правительства, которое, скорее всего, возглавит 
Коммунистическая партия Непала (маоистская), по-
лучившая большинство в учредительном собрании, 
выборы в которое состоялись 10 апреля этого года. 
Учредительное собрание провозгласило Непал фе-
деративной демократической республикой, положив 
конец 240-летеней истории монархии мирным пу-
тем и дав начало новой эре политической транс-
формации. Эти и другие политические изменения, 
скорее всего, окажут значительный позитивный эф-
фект на решение вопроса защиты и благополучия 
детей, пострадавших от 10-летнего конфликта, ко-
торый только что завершился в Непале. 

 Непал воздает должное инициативам Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах, на-
правленным на координацию усилий различных уч-
реждений по решению проблем детей, пострадав-
ших от вооруженных конфликтов в различных угол-
ках мира. Правительство Непала с нетерпением 
ожидает ее визита в Непал, который состоится в 
удобное для обеих сторон время.  

 В заключение я хотел бы подтвердить, что Не-
пал привержен работе с членами Совета над созда-
нием эффективного механизма по защите и укреп-
лению прав детей, пострадавших от конфликта, и 
поискам окончательного решения этой серьезной 
гуманитарной проблемы.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Филиппин. 

 Г-н Дейвид (Филиппины) (говорит по-англий-
ски): Филиппины приветствуют проведение откры-
той дискуссии по столь важному вопросу, как дети 
и вооруженные конфликты, и благодарит и привет-
ствует Вас, г-н Председатель, а также всех членов 
Совета в связи с их организацией. Они должны со-
действовать нашим поискам окончательного реше-
ния и усилиям по созданию эффективного и надеж-

ного механизма, что позволит положить конец и ис-
коренить практику вербовки и использования детей 
в вооруженных конфликтах. Полный текст моего 
выступления будет распространен позднее; я вы-
ступлю с его сокращенным вариантом. 

 Все мы когда-то были детьми. И если бы нас 
тогда не окружали любовью, заботой и защитой, то 
нас бы с вами здесь сегодня не было. Никто не в со-
стоянии оспорить то, что дети — это лучшее и наи-
более ценное сокровище любого государства мира. 
Великий национальный герой Филиппин д-р Хосе 
Рисаль называл детей надеждой государства. Все 
это означает, что насилие в отношении детей или 
лишение их прав представляет собой не что иное, 
как крах надежд и будущего такого государства, не 
оставляя перспектив на его прогресс. 

 Именно поэтому Филиппины придают огром-
ное значение вопросу о детях. Согласно Конститу-
ции Филиппин, ребенок — это основа филиппин-
ской семьи. В ней признается важнейшая роль мо-
лодежи в государственном строительстве, а на госу-
дарство возлагается обязанность по обеспечению и 
защите ее физического, морального, духовного, ин-
теллектуального и социального благополучия, по 
соблюдению прав детей на содействие и обеспече-
нию их особой защитой от безразличия, насилия, 
жестокого обращения, эксплуатации и иных усло-
вий, негативно сказывающихся на их развитии. 

 Филиппины разработали обширный свод зако-
нов о правах и защите детей, таких, как, например, 
семейный кодекс, детский и молодежный кодекс и, 
самое главное, республиканский закон № 7610, из-
вестный также как закон о профилактике и особой 
защите детей от насилия, эксплуатации, дискрими-
нации и иных нарушений. Кстати, в этом акте есть 
положения, запрещающие использование детей в 
боевых действиях и защищающие детей в условиях 
вооруженного конфликта. Согласно этому акту дети 
являются «зоной мира», и в нем предусмотрена эва-
куация детей во время вооруженного конфликта. В 
этой связи в соответствии с Указом № 56, изданным 
президентом Глорией Макапагал-Арройо в 2001 го-
ду, на Филиппинах введены в действие всеобъем-
лющие программные рамки для деятельности, ка-
сающейся детей в условиях вооруженного конфлик-
та, которой занимаются 18 правительственных ве-
домств при активном участии гражданского обще-
ства. 
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 Филиппины являются участником междуна-
родных соглашений о защите прав детей. Говоря 
конкретно, мы ратифицировали Конвенцию о пра-
вах ребенка и ее Факультативный протокол, касаю-
щийся участия детей в военных конфликтах. На ре-
гиональном уровне, в 2001 году Ассоциация госу-
дарств Юго-Восточной Азии приняла Декларацию 
об обязательствах в отношении детей. 

 Негативные последствия конфликтов для де-
тей трудно оценить, и они будут сказываться на 
всей их дальнейшей жизни. Часто эти последствия 
ведут к разрушению их еще не окрепшей и разви-
вающейся психики, причиняя невыразимые мо-
ральные страдания, которые, в самых тяжелых слу-
чаях, становятся причиной их безвременной и ни-
чем неоправданной гибели. Филиппины хорошо по-
нимают необходимость как можно скорее исправить 
такое положение и прекратить издевательства над 
детьми-солдатами, а также реабилитировать и ре-
интегрировать в общество тех несчастных детей, 
которых затронуло это бедствие. 

 Филиппины прилагали энергичные усилия и 
продолжают эффективно действовать в этом на-
правлении в сотрудничестве со всеми заинтересо-
ванными сторонами. Международное сообщество 
признало эффективность наших усилий, и Органи-
зация Объединенных Наций выразила свое удовле-
творение в связи с высокими стандартами тех пра-
вовых норм на Филиппинах, которые эффективно 
защищают детей. Организация отметила также на-
ше позитивное и конструктивное сотрудничество с 
Организацией Объединенных Нации по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах, в частности, в 
отношении учреждения механизма по наблюдению 
и отчетности. 

 Филиппины хотели бы еще раз подчеркнуть 
твердость своей политики, суть которой — провоз-
гласить детей «зоной мира». Более того, как я уже 
говорил, правительство делает все возможное для 
предотвращения и прекращения вербовки и экс-
плуатации филиппинских детей в условиях воору-
женного конфликта. Кроме того, силами министер-
ства социального обеспечения и развития многие 
дети, участвовавшие в вооруженных конфликтах на 
стороне негосударственных субъектов, были вызво-
лены, реабилитированы и реинтегрированы в свои 
семьи и общины. 

 Заслуживает упоминания и недавно проведен-
ный правительством обзор мирных переговоров с 
Коммунистической партией Филиппин — Новой 
народной армией и Исламским фронтом освобож-
дения Моро с целью включить в них положения о 
детях и вооруженных конфликтах. Это согласуется 
с усилиями направить решение вопроса в русло от-
ношений между этими двумя неправительственны-
ми субъектами, в частности в контексте мирного 
процесса. Следует, однако, подчеркнуть, что ис-
ключительное право разбираться с неправительст-
венными субъектами на Филиппинах Филиппины 
оставляют за собой. 

 Еще одним достижением Филиппин является 
деятельность Межведомственного комитета по во-
просу о детях и вооруженных конфликтах, продол-
жающаяся в соответствии с теми всеобъемлющими 
программами, о которых я уже упоминал. Комитет 
организует интерактивные семинары с участием 
непосредственных исполнителей программ. Проект 
осуществляется по трем определенным Комитетом 
приоритетным направлениям, а именно: первое — 
улучшение контроля и отчетности по делам, нахо-
дящимся в ведении Комитета, второе — улучшение 
межведомственной координации и третье — эффек-
тивная реабилитация детей, затронутых вооружен-
ным конфликтом, и их реинтеграция в общество. 

 Надежность правовой защиты, обеспеченной 
детям на Филиппинах, комплексная и скоординиро-
ванная деятельность правительства по защите, реа-
билитации и реинтеграции детей, затронутых воо-
руженным конфликтом, и наше отлично налаженное 
сотрудничество с Организацией Объединенных На-
ций, которое привело к положительным изменениям 
на местах и повышению уровня защищенности и 
безопасности детей, являются ключевыми индика-
торами прогресса. В свете этих мер Филиппины ре-
комендуют Совету серьезно рассмотреть методы 
оценки прогресса в области защиты детей в услови-
ях вооруженных конфликтов. При этом Совет дол-
жен будет прийти к выводу, что Филиппины могут 
быть исключены из числа стран, включенных в 
Приложение II к докладам Генерального секретаря 
о положении детей в условиях вооруженных кон-
фликтов в соответствии с резолюцией 1612 (2005). 
Такой курс действий сегодня поддерживается пра-
вовыми и процедурными нормами. 

 Исключение Филиппин из перечня означало 
бы триумф моей страны, полной решимости доби-
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ваться справедливости для детей, оказавшихся в ус-
ловиях вооруженного конфликта, и для их близких. 
В равной мере оно стало бы победой для Организа-
ции Объединенных Наций и побудило Совет Безо-
пасности сосредоточиться на других странах, остро 
нуждающихся в помощи. Не требуется особого во-
ображения для того, чтобы понять, что есть много 
других мест, где дети находятся в зоне риска или им 
отказано в их правах, в будущем и даже в самой 
жизни по причинам более серьезным, чем воору-
женные конфликты. 

 В заключение Филиппины хотели бы еще раз 
выразить признательность за то огромное значение, 
которое Совет Безопасности придает проблеме де-
тей в условиях вооруженного конфликта. Мы заве-
ряем Совет в своем неизменном сотрудничестве в 
этом вопросе. Филиппины хотели бы еще раз по-
вторить для протокола, что они с нетерпением ожи-
дают визита г-жи Радхики Кумарасвами, Специаль-
ного представителя Генерального секретаря по во-
просу о детях в условиях вооруженного конфликта, 
с тем, чтобы она могла лично убедиться в том отно-
сительном спокойствии и мире, которые воцарились 
в моей стране, и что она не находится в ужасном 
состоянии вооруженного конфликта. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
слово предоставляется представителю Мьянмы. 

 Г-н Све (Мьянма) (говорит по-английски): Я 
хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, за 
предоставленную нам возможность принять уча-
стие в сегодняшних открытых прениях. Моя деле-
гация высоко оценивает решение Вьетнама в его 
качестве Председателя Совета сосредоточить вни-
мание на путях и средствах, с помощью которых 
международное сообщество могло бы содейство-
вать достижению долгосрочного и устойчивого ре-
шения проблемы детей в условиях вооруженных 
конфликтов. 

 Мы также верим в масштабную стратегию 
предотвращения конфликтов. В тех случаях, когда 
конфликт происходит, предпочтительной стратегией 
должно быть национальное примирение. В этом от-
ношении мы говорим с позиции нашего собствен-
ного опыта. В результате нашей политики нацио-
нального примирения 17 из 18 повстанческих групп 
уже вернулись в лоно законности и порядка. Мир и 
стабильность воцарились почти во всех районах 

Мьянмы. Страна больше не находится в состоянии 
вооруженного конфликта. 

 Мы также успешно решаем вопрос о несовер-
шеннолетних детях в составе вооруженных сил. В 
резюмирующей части доклада Генерального секре-
таря о положении в Мьянме (S/2007/666) подчерки-
вается, что «правительство Мьянмы на самом высо-
ком уровне заявило, что ни один подросток моложе 
18 лет не будет подвергаться  вербовке». В этой свя-
зи я хочу подчеркнуть, что в Мьянме в соответст-
вии с ее международными обязательствами не 
должно быть приема на военную службу лиц моло-
же 16 лет. Тем не менее наши внутренние правила и 
нормативные положения обеспечивают более высо-
кие стандарты. В соответствии с Законом о службе 
в силах обороны Мьянмы и директивами Военного 
совета минимальный возраст для зачисления в воо-
руженные силы — 18 лет. 

 Служба в вооруженных силах Мьянмы, в том 
числе в «Татмадау Кин», является добровольным 
делом; те, кто идет на военную службу, делают это 
по собственной воле. Принудительная вербовка в 
любой форме строго запрещена. Было создано но-
вое управление по надзору за неукоснительным вы-
полнением приказов, нормативных положений и 
директивных указаний в отношении процесса за-
числения в ряды вооруженных сил. Тем не менее 
бывают случаи, когда лица моложе 18 лет прибав-
ляют себе возраст и получают возможность посту-
пить на военную службу. Кроме того, случалось, 
особенно в отдаленных районах, что лица, зани-
мающиеся зачислением в вооруженные силы, не 
слишком строго соблюдают требование к мини-
мальному возрасту. 

 Поэтому, в январе 2004 года правительство 
учредило Комитет высокого уровня по предотвра-
щению зачисления в вооруженные силы детей мо-
ложе минимального возраста для службы в качестве 
солдат. Для достижения своих целей Комитет при-
нял план действий по обеспечению строгого соблю-
дения требования, запрещающего вербовку в воо-
руженные силы детей моложе 18 лет. Были также 
приняты меры по привлечению внимания общест-
венности к эти вопросам. Кроме того, Комитет соз-
дал рабочую группу из представителей соответст-
вующих министерств. 

 Что я хотел бы здесь подчеркнуть, так это тот 
факт, что существует механизм и соответствующие 
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нормативные положения, призванные гарантиро-
вать, что ни один человек моложе 18 лет не будет 
зачислен в вооруженные силы. Для информирова-
ния тех, кто занимается процессом приема на воен-
ную службу, офицеры Канцелярии генерал-адъю- 
танта проводят лекции по вопросам защиты и по-
ощрения прав детей, а также по директивным и 
нормативным положениям, регулирующим процесс 
комплектования вооруженных сил. Для проведения 
лекций по тематике защиты и поддержки прав ре-
бенка также приглашены представители ЮНИСЕФ. 
Новобранцы, при проверках в центрах приема на 
военную службу и на учебных базах оказавшиеся 
моложе минимального возраста, увольняются из 
вооруженных сил и передаются их родителям или 
опекунам. Те, кто нарушает нормативные положе-
ния, наказываются. 

 Специальный представитель Генерального 
секретаря по вопросу о детях в условиях вооружен-
ного конфликта получает от правительства подроб-
ную информацию о прогрессе, достигнутом в его 
информационно-пропагандистской деятельности, о 
числе и индивидуальных особенностях несовер-
шеннолетних детей, уволенных из вооруженных 
сил, а также другие надлежащие сведения. Эту же 
информацию получают представители-резиденты 
Программы развития Организации Объединенных 
Наций и ЮНИСЕФ, которые время от времени име-
ли возможность посетить центры приема на воен-
ную службу и увидеть этот процесс своими глазами. 
Мы также пригласили г-жу Радхику Кумарасвами, 
Специального представителя Генерального секре-
таря по вопросу о детях в условиях вооруженного 
конфликта, посетить Мьянму. В ходе ее визита в 
июне 2007 года правительство Мьянмы продемон-
стрировало свою добрую волю, дав согласие на раз-
вертывание механизма по наблюдению и контролю. 

 На этапе набора новобранцев, их подготовки и 
даже после подготовки правительство проводит по-
литику строгого контроля. В результате такого 
строгого контроля за период с февраля 2007 года по 
май 2008 года на этапе набора 1049 лицам допри-
зывного возраста было отказано в приеме на служ-
бу. За период с 2004 года по май 2008 года 259 че-
ловек, которым первоначально удалось избежать 
первоначального отсева, были отчислены из воору-
женных сил. С 2002 года по январь 2008 года 44 во-
еннослужащих, нарушивших правила набора в ар-

мию, были привлечены к дисциплинарной ответст-
венности. 

 Важным аспектом решения проблемы детей-
солдат является образование. Правительство при ак-
тивной поддержке ЮНИСЕФ провело ряд семинаров 
и практикумов. С ноября по декабрь 2007 года было 
проведено в общей сложности четыре семинара и 
практикума, в которых приняли активное участие 
представители организаций «Уорлд вижн» и «Спасти 
детей». Вслед за ними были организованы курсы по 
различным дисциплинам. С 1 февраля по 30 июня 
2008 года мы смогли провести такие дополнитель-
ные курсы по всей стране, в которых приняли уча-
стие более 100 000 военнослужащих и их супруг и 
супругов. 

 Я хотел бы также информировать Совет о том, 
что шесть вооруженных группировок, вернувшихся 
в лоно закона, — о чем было упомянуто в докладе 
Генерального секретаря, — объявили о том, что они 
взяли на себя обязательство никогда не вербовать в 
свои ряды детей-солдат. 

 В резолюции 1612 (2005) содержатся важные 
элементы подхода к проблеме детей и вооруженных 
конфликтов. Здесь я хотел бы самым решительным 
образом подчеркнуть необходимость того, чтобы 
учреждения системы Организации Объединенных 
Наций строго придерживались положений резолю-
ции 1612 (2005), в частности в том, что касается 
диалога, начатого в рамках механизма наблюдения 
и отчетности между учреждениями Организации 
Объединенных Наций и негосударственными воо-
руженными группировками. Хочу подчеркнуть так-
же, что в резолюции 1612 (2005) говорится также о 
том, что этот механизм должен функционировать 
при участии национальных правительств и в со-
трудничестве с ними. 

 В заключение я хотел бы еще раз подчеркнуть, 
что правительство Мьянмы взяло на себя на самом 
высоком уровне обязательство полностью исклю-
чить призыв в армию лиц моложе 18 лет. Для этого 
нами создан механизм по линии комитета высокого 
уровня по предотвращению набора в вооруженные 
силы несовершеннолетних. Под эгидой этого коми-
тета мы также создали рабочие группы и назначили 
двух координаторов: одного — в министерстве со-
циального обеспечения, а другого — в министерст-
ве иностранных дел; эти координаторы будут со-
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трудничать со Страновой группой Организации 
Объединенных Наций. 

 Страновая группа Организации Объединенных 
Наций в Мьянме является хорошим партнером и 
оказывает поддержку усилиям правительства по не-
допущению набора в вооруженные силы лиц, не 
достигших призывного возраста. Мы будем и 
впредь сотрудничать со Страновой группой Орга-
низации Объединенных Наций. Мы с большим ува-
жением и доверием относимся к работе Специаль-
ного представителя Генерального секретаря Радхи-
ки Кумарасвами и ценим ее высокие моральные ка-
чества. Мы готовы сотрудничать с ней в будущем. 

 Позвольте мне выразить надежду на то, что 
конструктивные усилия, предпринятые Мьянмой 
для решения этой проблемы, будут оценены по дос-
тоинству и что в следующем докладе Генерального 
секретаря «Татмадеев Кии» уже не будет включен в 
содержащийся в приложении к нему перечень. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Тонги. 

 Г-н Тупоуниуа (Тонга) (говорит по-англий-
ски): Я имею честь выступать от имени группы ма-
лых островных развивающихся государств Тихого 
океана, в которую входят: Фиджи, Федеративные 
Штаты Микронезии, Маршалловы Острова, Науру, 
Палау, Папуа — Новая Гвинея, Самоа, Соломоновы 
Острова, Тувалу, Вануату и моя страна — Королев-
ство Тонга. Г-н Председатель, мы хотели бы вос-
пользоваться этой возможностью, чтобы поблагода-
рить Вас за проведение этих открытых прений по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах. Мы 
положительно отмечаем Вашу руководящую роль в 
выдвижении инициативы по рассмотрению воздей-
ствия вооруженных конфликтов на безопасность 
детей. 

 Проблема вооруженных конфликтов и их воз-
действия на детей имеет большое значение для все-
го мира и столь же актуальна и для нашего региона. 
Дети и молодежь составляют значительную часть 
нашего населения, и задача обеспечения безопас-
ных и благоприятных условий для их развития име-
ет огромное значение для нашего руководства. У 
нас, возможно, нет проблемы детей-солдат, с кото-
рой сталкиваются некоторые государства — члены 
Организации Объединенных Наций, но наш регион 
переживает внутренние конфликты, и эти конфлик-
ты оказывают отрицательное воздействие на детей 

и молодежь наших стран. Мы сталкиваемся также с 
проблемой очистки наших территорий, чтобы на-
всегда избавиться от старых боеприпасов, остав-
шихся от предыдущих мировых войн. Старые бое-
припасы наносят большой урон нашей экологии. 
Они сказываются на состоянии наших вод и меша-
ют рыболовству. Они также имеют пагубные по-
следствия для здоровья наших детей. Поэтому 
большое значение для обеспечения безопасных и 
благоприятных условий жизни для следующего по-
коления наших людей имеет долгосрочный подход к 
решению этой проблемы. 

 Работа, начатая Советом Безопасности, позво-
лила привлечь внимание к пагубным последствиям 
вооруженных конфликтов для детей. Инициатива 
Совета безопасности по детям и вооруженным кон-
фликтам приносит положительные результаты в 
контексте обеспечения лучшей защиты детей в ус-
ловиях вооруженных конфликтов. Рабочая группа 
Совета Безопасности по вопросу о детях и воору-
женных конфликтах провела систематический об-
зор 18 страновых докладов Генерального секретаря 
по детям и вооруженным конфликтам, и на основе 
выводов по результатам этих обзоров были приняты 
13 наборов рекомендаций. В состав девяти миро-
творческих миссий входят советники по вопросам 
защиты детей, и положения о безопасности детей 
были также включены в мирные соглашения. 

 Важно, чтобы Совет Безопасности продолжал 
усилия по выполнению четырех официальных пла-
нов действий, перечисленных в приложениях к еже-
годному докладу Генерального секретаря, с тем 
чтобы прекратить вербовку детей-солдат. Как из-
вестно, непосредственным результатом осуществ-
ления этих планов действий стало отчисление из 
состава вооруженных сил порядка 1400 детей. Од-
нако также необходимо уделять внимание мерам по 
профилактике этой проблемы. Первым шагом в 
этом направлении является обеспечение физиче-
ской безопасности детей. 

 Мы должны пойти дальше в деле обеспечения 
заботы о детях на этапе постконфликтного разви-
тия. Дети, пережившие ужасы войны, — в частно-
сти дети-солдаты, — должны получать необходи-
мую помощь в процессе их реинтеграции в общест-
во. Согласно многочисленным сообщениям, именно 
дети-солдаты с трудом принимаются их семьями и 
общинами вследствие тех злодеяний, которые их 
заставляли совершать в период конфликтов. Поэто-
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му необходимы меры, направленные на работу с го-
сударствами-членами и низовыми организациями в 
целях выработки норм в отношении детей-солдат. 
Многие из них не имеют доступа к образованию, 
жилью и здравоохранению. Юные подростки, осо-
бенно девочки, становятся жертвами насилия, сек-
суального надругательства и торговли людьми. В 
недавнем докладе Венского форума по вопросу о 
торговле людьми говорится, что в условиях расту-
щего спроса на подневольный труд и сексуальную 
эксплуатацию дети оказываются в очень уязвимом 
положении. 

 Важно поддерживать здоровье и благополучие 
детей, ликвидируя возможные угрозы их умствен-
ному и психическому здоровью, а также эмоцио-
нальному состоянию, и создавать условия, способ-
ствующие их безопасному и здоровому развитию 
после их освобождения. Важно также стимулиро-
вать экономическое развитие и экономический рост 
в постконфликтных ситуациях, с тем чтобы детям и 
молодежи могли быть предоставлены возможности 
получения образования, профессионально-техниче- 
ской подготовки и трудоустройства. В частности, 
предоставление нашим детям и нашей молодежи 
возможностей для получения образования и про-
фессионально-технической подготовки будет спо-
собствовать повышению политической и экономи-
ческой безопасности в нашем регионе. 

 Мы надеемся, что Рабочая группа будет про-
должать наблюдать за положением детей и детей-
солдат в условиях конфликтов. Важно наладить бо-
лее тесное сотрудничество между Рабочей группой 
и соответствующими учреждениями Организации 
Объединенных Наций, в том числе Управлением 
Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности и ЮНИСЕФ, для содействия реин-
теграции детей в постконфликтное развитие на базе 
общины. 

 Превентивный подход, предлагаемый для ре-
шения проблемы детей в условиях вооруженных 
конфликтов, применим также и к другим угрозам 
международному миру и безопасности. Важно при-
нимать активные меры для решения проблем безо-
пасности, возникающих в контексте сквозных во-
просов, поскольку такие вопросы не подпадают под 
категорию традиционных угроз безопасности, но в 
действительности имеют самые серьезные послед-
ствия для безопасности. Например, проблема изме-
нения климата является сквозной проблемой, 

имеющей отношение к международному миру и 
безопасности, и мы надеемся, что Совет Безопасно-
сти займет активную позицию при рассмотрении 
последствий изменения климата для безопасности, 
как он сделал в случае проблемы детей и воору-
женных конфликтов. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Бенина. 

 Г-н Зенсу (Бенин) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, наша делегация хотела бы тепло 
поздравить Вас в связи с занятием поста Председа-
теля Совета Безопасности. Мы выражаем призна-
тельность представителю Соединенных Штатов 
Америки за его умелое руководство работой Совета 
Безопасности в июне. 

 Бенин, который участвовал в переговорах, 
приведших к принятию резолюции 1612 (2005), 
приветствует значительный прогресс, достигнутый 
в ее осуществлении. Мы воздаем должное Специ-
альному представителю Генерального секретаря по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах г-же 
Кумарасвами, членам Рабочей группы Совета Безо-
пасности по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах и ее основному руководителю, Франции, 
одной из авторов резолюции, и всем тем, кто рабо-
тает на местах и кто придал новую динамику меха-
низму осуществления решений и предоставлению 
информации о детях в условиях вооруженных кон-
фликтов. 

 Деятельность этого механизма поистине за-
служивает самой высокой оценки, в особенности 
после опубликования независимого исследования, 
которое позволило одновременно рассматривать си-
туации, о которых упоминается в приложении I к 
докладу Генерального секретаря, ситуации, которые 
включены в повестку дня Совета, и ситуации, кото-
рые перечислены в приложении II, но не включены 
в повестку дня Совета, на основе мандата, преду-
смотренного резолюцией 1379 (2001). Мы призыва-
ем Рабочую группу продолжать работу в духе уни-
версального характера его мандата и равного и объ-
ективного подхода ко всем нарушителям, о которых 
ей сообщают. Мы приветствуем важный вклад 
ЮНИСЕФ в это позитивное развитие механизма.  

 Прогресс, достигнутый в области защиты де-
тей, затрагиваемых конфликтом, можно оценить на 
примере большого числа детей, которые были осво-
бождены или демобилизованы в обеих категориях. 
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Хотя мы рады этим успехам, нам предстоит еще 
многое сделать для того, чтобы сделать реально-
стью нашу мечту о мире, в котором не будет детей-
солдат, не будет покалеченных или убитых детей, не 
будет разрушенных в результате бомбардировок 
школ и не будет случаев сексуального насилия в от-
ношении детей; о мире, в котором не будет войн 
против этих детей — будущего человечества.  

 Совет должен неустанно проводить в жизнь 
свои решения, продолжая оказывать давление на 
стороны в конфликтах. Не умаляя преимуществ 
диалога, который был инициирован Рабочей груп-
пой Совета Безопасности, мы считаем, что нетер-
пимым является тот факт, что в настоящее время 
все еще насчитывается 15 сторон в конфликтах, ко-
торые продолжают в условиях полной безнаказан-
ности различными способами нарушать права де-
тей, несмотря на непрекращающиеся усилия меж-
дународного сообщества с целью заставить их из-
менить свое поведение.  

 Международный уголовный суд (МУС) начал 
принимать активное участие в борьбе с безнаказан-
ностью за преступления, совершенные в отношении 
детей в условиях вооруженных конфликтов. Суд 
требует, чтобы сотрудничество государств достигло 
своих целей. Мы поздравляем Международный уго-
ловный суд с его десятой годовщиной. 

 Со своей стороны, Совет Безопасности не 
должен более мириться с вызовом своему авторите-
ту, если он действительно намерен сохранить дове-
рие к созданному механизму и к самому себе в 
осуществлении полномочий, возложенных на него 
Уставом. Эффективность Совета во многом зависит 
от его внутренней динамики. 

 Могут иметь место различные толкования ре-
золюции 1612 (2005) и предшествующих резолю-
ций, но в то время, когда вырабатывалась данная 
резолюция, мы не могли представить себе того, что 
Рабочая группа будет лишена возможности вводить 
меры, направленные против тех сторон, которые 
нарушают права детей после того, как было устав-
лено, что преступные акты имели место. 

 Здесь мы оказываемся в ситуации, которая еще 
в 2006 году представляла интерес для Управления 
служб внутреннего надзора, которая в первой реко-
мендации своего доклада подчеркивала несоответ-
ствие между, с одной стороны, целями и задачами, 
возложенными на механизм, и его первоначальным 

предназначением, и, с другой стороны, тем фактом, 
что на практике делался сильный акцент на регист-
рации имеющихся нарушений и что конкретные 
решения Совета все еще не реализованы, несмотря 
на серьезность нарушений. 

 Все это происходит, несмотря на соответст-
вующие положения резолюции 1612 (2005). В пунк-
те 8 (а) резолюции говорится о том, что Совет Безо-
пасности, среди прочего, постановляет, что Рабочая 
группа выносит рекомендации Совету о возможных 
мерах по содействию защите детей, затрагиваемых 
вооруженными конфликтами; в пункте 9 Совет 
вновь заявляет о своем намерении рассмотреть во-
прос о принятии целенаправленных и конкретных 
мер в рамках резолюций в отношении сторон в си-
туациях вооруженного конфликта, находящихся на 
рассмотрении Совета Безопасности, которые нару-
шают применимые нормы международного права, 
касающиеся прав и защиты детей в вооруженных 
конфликтах. 

 Эти пункты предусматривают достаточную 
свободу действий для того, чтобы Рабочая группа 
могла предлагать меры в отношении вовлеченных в 
конфликт сторон и чтобы Совет Безопасности мог 
найти надлежащую формулу для реализации этих 
предложений. Мы надеемся на то, что Совет сможет 
мобилизовать необходимую политическую волю, с 
тем чтобы в полной мере использовать потенциаль-
ные возможности резолюции 1612 (2005). 

 Если общее понимание заключается в том, что 
вышеупомянутые положения касаются только си-
туаций, включенных в повестку дня Совета, и если 
мы впоследствии придем к выводу о том, что меха-
низм не способен принимать меры в отношении 
сторон в тех ситуациях, которые не включены в по-
вестку дня Совета, тогда Совет должен будет вос-
полнить этот пробел. Чем раньше это будет сдела-
но, тем лучше, с тем чтобы не закреплять практику 
двойных стандартов в процессе его усилий по за-
щите детей в конфликтных ситуациях. 

 Мы призываем членов Совета прилагать ак-
тивные усилия с целью укрепления международных 
действий по защите детей в конфликтных ситуаци-
ях с точки зрения как мандата, так и ресурсов, вы-
деляемых на различные компоненты. 

 В то же время моя делегация хотела бы обра-
тить внимание Совета на необходимость того, что-
бы он расширил свое участие в реабилитации де-
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тей, ставших жертвами надругательств в условиях 
конфликтных ситуаций, и обеспечить, чтобы бед-
ные общины не были вынуждены в одиночку 
справляться с физическими и психологическими 
травмами, нанесенными этим детям. 

 Положению детей, затронутых вооруженными 
конфликтами, следует уделять надлежащее внима-
ние в контексте усилий в области миростроительст-
ва. Международное сообщество также должно вно-
сить свой вклад в процесс социальной реинтегра-
ции этих детей, обеспечивая им возможности полу-
чения образования и поддержки, в которых они ну-
ждаются и на которые они имеют право, для того 
чтобы развиваться и расти и полностью реализовать 
свой человеческий потенциал. На карту поставлена 
будущая стабильность стран и регионов, в которых 
они живут, а также международного мира и безо-
пасности. 

 Председатель (говорит по-английски):  Сей-
час я предоставляю слово представителю Ирлан-
дии. 

 Г-н Кавана (Ирландия) (говорит по-англий-
ски): Ирландия приветствует эту возможность вы-
ступить перед Советом Безопасности по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах. Мы полностью 
присоединяемся к заявлению, сделанному предста-
вителем Франции от имени Европейского союза. 

 Сначала я хотел бы выразить вам, г-н Предсе-
датель, и правительству Вьетнама признательность 
за организацию этих открытых прений по столь 
важному вопросу. 

 После того, как вопрос о детях и вооруженных 
конфликтах был официально включен в повестку 
дня Совета Безопасности в 1998 году, благодаря по-
следовательному участию Совета Безопасности бы-
ли достигнуты значительные результаты в оказании 
помощи детям. 

 Ирландия поддерживает механизмы наблюде-
ния и отчетности по вопросу о детях и вооружен-
ных конфликтах, учрежденные резолюцией 1612 
(2005) Совета Безопасности. В связи с этим мы 
приветствуем ежегодный доклад Рабочей группы 
Совета Безопасности по вопросу о детях и воору-
женных конфликтах. Учреждение Рабочей группы 
служит ясным свидетельством приверженности ме-
ждународного сообщества решению проблемы на 
самом высоком уровне. 

 Ирландия рада, что Рабочая группа под пред-
седательством Постоянного представителя Франции 
одобрила конкретные выводы, в которых содержат-
ся все более четкие требования и рекомендации. 
Они напоминают государствам об их обязательст-
вах и побуждают их на принятие мер по укрепле-
нию защиты детей. Мы отмечаем, что во многих 
случаях эти выводы уже оказали позитивное воз-
действие, и, в частности, способствовали резкому 
снижению числа вербуемых детей и активизации 
диалога сторон в конфликте с Организацией Объе-
диненных Наций. Ирландия призывает все стороны 
проводить заключения Рабочей группы в жизнь. Мы 
также призываем Совет Безопасности и Генераль-
ного секретаря рассмотреть вопрос о выделении 
Рабочей группе средств, необходимых ей для про-
должения эффективной и гласной работы в интере-
сах детей. 

 В настоящее время Ирландия председательст-
вует в Сети безопасности человека и будет занимать 
эту должность до конца мая 2009 года. Пагубное и 
широкомасштабное воздействие вооруженных кон-
фликтов на детей остается одной из приоритетных 
проблем, решением которых Сеть занимается с мо-
мента ее учреждения почти 10 лет назад. 

 Мы по-прежнему твердо поддерживаем полез-
ную работу, выполняемую Специальным предста-
вителем Генерального секретаря по вопросу о детях 
и вооруженных конфликтах г-жой Радхикой Кума-
расвами. Нам хотелось бы воспользоваться случаем, 
чтобы выразить признательность г-же Кумарасвами 
и ее Канцелярии за самоотверженные усилия по по-
вышению информированности, по налаживанию 
контактов со сторонами в конфликте в ходе поездок 
на места и по сохранению этой проблемы в качест-
ве одного из первоочередных вопросов в междуна-
родной повестке дня. 

 Ирландия также признает необходимым поощ-
рять широкий подход к данной проблеме и в этой 
связи полностью поддерживает — помимо работы 
Канцелярии Специального представителя — усилия 
ЮНИСЕФ и других учреждений, фондов и про-
грамм Организации Объединенных Наций, равно 
как и неправительственных организаций, регио-
нальных организаций и национальных властей. 

 Нам хотелось бы отметить важность той роли, 
которую может сыграть Международный уголовный 
суд в борьбе с безнаказанностью тех, кто совершает 
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в отношении детей военные преступления и пре-
ступления против человечности, в том числе тех, 
кто вербует и зачисляет детей в солдаты. 

 Ирландия считает нужным привлечь внимание 
к разработанным Европейским союзом Основопо-
лагающим принципам в отношении детей и воору-
женных конфликтов, которыми могли бы восполь-
зоваться и другие субъекты, а также тот факт, что 
Союз включил эту проблематику в свою политику в 
области развития и в гуманитарную политику. В 
контексте Европейской политики в области безо-
пасности и обороны, данный вопрос учитывается 
также в ходе таких проводимых Союзом операций 
по урегулированию внешних кризисов, как руково-
димые Европейским союзом силы по поддержанию 
мира, которые согласно мандатам, выданным им 
Советом Безопасности, в настоящее время развер-
нуты в Чаде и Центральноафриканской Республике. 

 Дети, затронутые вооруженными конфликта-
ми, чаще всего оказываются в числе жертв серьез-
ных нарушений и попраний прав человека. В пе-
риоды вооруженных конфликтов в особенности де-
вочки страдают от широко распространенных — а 
по временам даже систематических — нарушений 
прав человека гендерного характера, которые имеют 
далеко идущие последствия. В качестве страны, 
председательствующей в Сети безопасности чело-
века, мы предпочли сосредоточиться именно на те-
матике насилия, основанного на половой принад-
лежности. В этой связи мы с особым ударением от-
мечаем то, что в пункте 160 доклада Генерального 
секретаря, опубликованного в декабре 2007 года 
(S/2007/757), 

 «Совету Безопасности рекомендуется уделять 
одинаковое внимание всем категориям серьез-
ных нарушений, включая не только вербовку и 
использование детей-солдат, но и убийство и 
нанесение увечий детям, изнасилование и дру-
гие тяжкие формы полового насилия, похище-
ния, нападения на школы и больницы, а также 
отказ в гуманитарном доступе к детям». 

 Подобные грубые надругательства признаны 
также и в других резолюциях Совета Безопасности 
на эту тему. Резолюция 1325 (2000) признает права 
человека девочек и их право на защиту, в том числе 
на защиту от насилия, обусловленного половой при-
надлежностью, особенно от изнасилования и дру-
гих форм сексуального надругательства. Резолюци-

ей 1325 (2000) также признаны особые нужды де-
вочек в постконфликтных ситуациях, необходи-
мость учета прав и потребностей девочек при раз-
работке мирных программ, соглашений о мире, при 
обустройстве лагерей беженцев и лиц, перемещен-
ных внутри страны, а также при подготовке про-
грамм разоружения, демобилизации и реинтегра-
ции. В совсем недавно принятой Советом Безопас-
ности резолюции 1820 (2008) говорится о том, что 
девочки являются объектом сексуального насилия, 
и содержится требование ко всем сторонам в воо-
руженном конфликте принимать соответствующие 
меры по защите женщин и девочек от сексуального 
насилия. 

 В заключение позвольте мне еще раз заявить о 
готовности Ирландии тесно сотрудничать с систе-
мой Организации Объединенных Наций, равно как 
с другими соответствующими международными и 
региональными организациями ради облегчения 
страданий детей в вооруженном конфликте и в пре-
сечении грубых нарушений и злоупотреблений в 
отношении прав детей. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Либерии. 

 Г-н Барнс (Либерия) (говорит по-английски): 
Мне хотелось бы поблагодарить председательст-
вующую в Совете Безопасности делегацию за орга-
низацию текущего заседания, посвященного обсуж-
дению этого весьма важного вопроса. Ввиду того, 
что наша страна, Либерия, еще только оправляется 
от той трагической драмы, в ходе которой наши де-
ти были многострадальными жертвами безжалост-
ной гражданской войны, я считаю себя морально 
обязанным присоединиться к страстному призыву, 
обращенному к международному сообществу в це-
лом и к данному органу в частности — найти прак-
тически осуществимые и эффективные способы 
решения проблемы, касающейся детей в условиях 
вооруженных конфликтов. 

 Для меня лично проблема детей и вооружен-
ных конфликтов и чрезвычайно серьезные послед-
ствия для детей, оказавшихся в условиях вооружен-
ных конфликтов, — будь то в качестве ни в чем не 
повинных их жертв или же мобилизованных в ар-
мию в качестве вооруженных бойцов, обученных и 
способных совершать неописуемые жестокости в 
отношении себе подобных — отнюдь не является 
абстрактной концепцией. Из-за нашего гражданско-
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го конфликта я лично знаком с довольно многими 
детьми, побывавшими в солдатах, и видел, что они 
и физически, и эмоционально сломлены. 

 Во многих отношениях эти знакомые мне дети 
и молодые люди, которые были комбатантами, ос-
таются просто детьми и молодыми людьми. И одна-
ко при более близком знакомстве в их глазах можно 
разглядеть глубокие душевные шрамы, затаенную 
обиду и боль. При малейшей провокации такие лю-
ди склонны прибегать к насилию, поскольку они 
приучены к тому, чтобы почти на любую ситуацию 
реагировать жестокостью. Их человечность похоро-
нена глубоко под грубой, бесчувственной внешно-
стью. 

 В одной из коротких передышек между боями 
я познакомился с молодым либерийцем. Он попро-
сил меня дать ему какую-нибудь работу, и хотя меня 
предупреждали о том, что он был бывшим комба-
тантом, мне хотелось ему помочь. Я нанял его. 
Большинство моих соседей не хотели иметь ничего 
общего с этим несчастным молодым человеком и 
относились к нему как к изгою. Со временем мы 
разговорились, и мой молодой друг рассказал мне, 
как он попал в бизнес смерти. 

 Ему было около 10 лет, когда мятежники во-
рвались в его деревню и на его глазах убили его ро-
дителей. Он осиротел, и вскоре его стали настойчи-
во уговаривать присоединиться к другой мятежной 
группировке в качестве члена так называемого 
«подразделения мальчишек», чтобы отомстить за 
свою семью и просто чтобы выжить. Поначалу ко-
мандиры его мятежной группировки вооружили его 
пращей и мачете. На правах новичка он поначалу 
поражал цель запущенным из пращи камнем, а по-
том добивал оглушенную жертву, изрубая ее на кус-
ки своим мачете. В конечном итоге, в знак призна-
ния того, что он полностью созрел как убийца, его 
наградили АК-47. 

 В ходе большинства бесед с этим молодым че-
ловеком я просто не мог вымолвить ни слова, но 
однажды я все же спросил его, не жалеет ли он о 
чем-нибудь. И в ответ он сказал: «Только об одном: 
однажды один старик молил меня не убивать его, но 
я все же его пристрелил». Мой молодой друг выгля-
дел заколдованным. Его лишили его человечности. 
Хотя это всего лишь единичный пример, по всему 
миру не перечесть детей, которые непосредственно 

вовлечены в вооруженные конфликты или испытали 
на себе их воздействие. 

 Наш мир становится все более тесным благо-
даря явлению, которое мы называем глобализацией. 
Я имею в виду, что глобализация подобна обоюдо-
острому клинку. Человечество может выбрать, на-
ходиться ли ему на режущей грани клинка глобали-
зации или на грани, залитой кровью. Если мы, ны-
нешнее поколение, не примем справедливое реше-
ние на благо наших детей — нашего будущего, мы 
можем быть уверены в том, что залитая кровью 
грань будет доминирующей силой будущей жизни 
нашего человечества. 

 Наша делегация пользуется этой возможно-
стью, чтобы от имени детей мира призвать между-
народное сообщество, воплощающее коллективное 
сознание и мораль в лице Организации Объединен-
ных Наций, несущей миру самые светлые надежды 
на безопасное, свободное, справедливое и процве-
тающее будущее, принять смелые и мужественные 
меры, необходимые для того, чтобы защитить на-
ших детей и будущее нашей планеты. Мы можем 
выступить в поддержку этих смелых и самоотвер-
женных мер сейчас и искоренить это бедствие или 
же заплатить огромную цену, столкнувшись с более 
жестоким и изменчивым будущим. Если пустить на 
самотек это явление, которое порождает сегодня 
убийц и детей-жертв, завтрашний день породит 
лишь взрослых жертв и взрослых убийц. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Мексики. 

 Г-жа Родригес (Мексика) (говорит по-испан-
ски): Мексиканская делегация признательна Вьет-
наму за организацию этих открытых прений по во-
просу, занимающему чрезвычайно важное место в 
международной повестке дня и значимое место в 
повестке дня в области прав человека и междуна-
родного гуманитарного права.  

 Мексика с озабоченностью отмечает, что ог-
ромное большинство жертв вооруженных конфлик-
тов — это по-прежнему гражданские лица, и в ча-
стности дети, которые страдают от преднамеренных 
убийств и увечий, а также недискриминационного 
применения силы в нарушение применимого меж-
дународного права. 

 Правительство нашей страны отмечает усилия 
Специального представителя Генерального секре-
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таря по вопросу о детях и вооруженных конфлик-
тах, Рабочей группы по этому вопросу и ЮНИСЕФ, 
направленные на осуществление резолюции 1612 
(2005). Мексика сожалеет о том, что, несмотря на 
эти усилия, положение детей в странах, где проис-
ходят вооруженные конфликты, по-прежнему оста-
ется серьезным. Именно поэтому международное 
сообщество должно продолжать принимать меры с 
целью искоренения этой проблемы.  

 Мексика поддерживает призыв Совета Безо-
пасности, подтвержденный в заявлении Председа-
теля от 12 февраля, принять широкомасштабную 
стратегию предотвращения конфликтов, направлен-
ную на всеобъемлющее устранение первопричин 
вооруженных конфликтов, с тем чтобы гарантиро-
вать более эффективную защиту детей в долгосроч-
ной перспективе. 

 В то же время наша страна приветствует вы-
раженную Советом решимость и впредь включать 
советников по вопросам защиты детей в мандаты 
операций по поддержанию мира и политических 
миссий или увеличивать их число, и подтверждает 
важность их включения также и в программы разо-
ружения, реинтеграции и реабилитации. В связи с 
этим Мексика придает большое значение включе-
нию вопроса о защите и реабилитации детей в те-
матику мирных переговоров, демобилизации детей-
солдат в условиях любого конфликта и применению 
превентивных мер, гарантирующих, что они не бу-
дут вновь мобилизованы или подвергнуты наказа-
нию. 

 Мексика хотела бы подчеркнуть свою озабо-
ченность по поводу того, что дети продолжают ос-
таваться основными жертвами увеличения недис-
криминационного использования наземных мин и 
кассетных боеприпасов в странах, находящихся в 
условиях вооруженного конфликта, и их последст-
вий в постконфликтных ситуациях. Поэтому мы хо-
тели бы призвать государства-члены подписать 
Конвенцию о кассетных боеприпасах на конферен-
ции, которая состоится в Осло в декабре. 

 Мексика считает, что необходимо бороться 
против безнаказанности тех, кто нарушает права 
человека и международное гуманитарной право, 
продолжая вербовать и использовать детей-солдат в 
вооруженных конфликтах и совершая другие серь-
езные правонарушения, такие как убийства детей и 
нанесение им увечий, сексуальное насилие, похи-

щения, нападения на школы и больницы и отказ в 
гуманитарном доступе к детям. В связи с этим моя 
страна подчеркивает важность того, чтобы винов-
ные в таких преступлениях были привлечены к су-
дебной ответственности в национальных судах или 
международных трибуналах или даже переданы 
Международному уголовному суду с целью рассле-
дования и судебного разбирательства. Мы также 
поддерживаем идею о том, чтобы Совет продолжал 
принимать адресные санкции в отношении сторон 
конфликта, совершающих серьезные преступления 
против детей, вопреки рекомендациям Рабочей 
группы и соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности.  

 Я хотела бы отметить, что Мексика осуждает 
любой акт сексуальной эксплуатации или надруга-
тельства, совершаемый персоналом Организации 
Объединенных Наций, главными жертвами которого 
являются женщины и дети. В связи с этим наша 
страна настоятельно призывает государства-члены 
наращивать свои усилия по осуществлению страте-
гии оказания помощи и поддержки жертв таких ак-
тов, с тем чтобы дети встречали понимание и под-
держку, в которых они нуждаются.  

 В заключение мы выражаем нашу надежду на 
то, что призыв Совета Безопасности к сторонам 
конфликта, перечисленным в приложениях к докла-
ду Генерального секретаря (S/2007/757), касающий-
ся необходимости разработать и претворить в жизнь 
практически осуществимые планы действий с це-
лью прекращения вербовки и использования детей-
солдат в вооруженных конфликтах, поможет укре-
пить общие основы действий Организации в целях 
защиты детей в условиях вооруженных конфликтов. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово Постоянному наблюдателю 
от Африканского союза г-же Лиле Рацифандриама-
нане. 

 Г-жа Рацифандриаманана (говорит по-фран-
цузски): Я хотела бы поддержать всех предыдущих 
ораторов, выступавших по этому важному вопросу 
начиная с сегодняшнего утра, и выразить призна-
тельность Вьетнаму, занимающему пост Председа-
теля, за его инициативу по организации этого засе-
дания. Я также хотела бы отметить выдающуюся 
работу Специального представителя Генерального 
секретаря г-жи Радхики Кумарасвами и важные за-
явления, сделанные в ходе сегодняшних прений 
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г-жой Энн Венеман, г-жой Катлин Хант и г-ном Эд- 
моном Муле. 

 Многое было сказано после того, как мы нача-
ли обсуждение сегодня утром, и все представители 
африканских стран, делая особый акцент на Афри-
ке, подчеркивали ключевое значение проблемы де-
тей в условиях вооруженных конфликтов. За поли-
тику абсолютной нетерпимости по отношению к 
вербовке детей-солдат и надругательствам и жесто-
костям, которым подвергаются дети, ратовали со 
времени принятия в 1996 году Советом министров 
Организации африканского единства резолю-
ции 1659 (LXIV). Кроме того, положения этой резо-
люции повторно включались в различные другие 
ключевые документы Африканского союза. В своих 
решительных действиях руководители Африканско-
го союза исходили прежде всего из стремления 
обеспечить защиту детей в условиях вооруженных 
конфликтов, заручиться поддержкой международ-
ного сообщества в этом деле, добиться искоренения 
практики вербовки в солдаты детей в возрасте до 
18 лет, оказать содействие бывшим детям-солдатам 
в получении образования, в том числе путем разра-
ботки региональных программ профессиональной 
подготовки бывших членов вооруженных сил, и из 
планов создания во время вооруженных конфликтов 
коридоров мира для защиты детей и оказания гума-
нитарной помощи. 

(говорит по-английски) 

 Африка стала первым регионом, принявшим 
всеобъемлющий документ о правах детей, а имен-
но — Африканскую хартию прав и основ благосос-
тояния ребенка, утвержденную в 1990 году, год 
спустя после принятия Конвенции Организации 
Объединенных Наций о правах ребенка. 

 Государства-члены Африканского союза также 
утвердили общую африканскую позицию под ло-
зунгом «Африка, отвечающая чаяниям детей», в ко-
торой четко изложены приоритетные задачи, цель 
которых заключается в улучшении жизни детей, в 
том числе обеспечении соблюдения их права на за-
щиту в условиях вооруженных конфликтов и ино-
странной оккупации. В 2007 году в Египте была со-
звана конференция для согласования призыва к ак-
тивизации действий в целях выполнения Плана 
действий по построению Африки, отвечающей чая-
ниям детей, на период 2008–2012 годов. Согласно 
этому документу государства-члены договорились 

защищать детей от всех форм надругательств, пре-
небрежительного отношения к ним, эксплуатации и 
жестокого обращения с ними. Этот план действий 
сосредоточен на создании и упрочении законода-
тельно-политических основ и институциональных 
рамок, на мобилизации и инвестировании средств 
для построения Африки, отвечающей чаяниям де-
тей, и на реализации их права на образование и за-
щиту. 

 Вопросом о детях и вооруженных конфликтах 
активно занимаются также и другие органы и под-
разделения Африканского союза, такие как Совет 
мира и безопасности, Панафриканский парламент, 
Африканский суд по правам человека и народов и 
Африканская комиссия по правам человека и наро-
дов, а также региональные экономические сообще-
ства. 

 Однако, несмотря на все эти усилия, в различ-
ных конфликтных ситуациях повсюду на континен-
те еще можно наблюдать очаги сопротивления про-
водимой Африканским союзом политике абсолют-
ной нетерпимости по отношению к использованию 
детей в вооруженных конфликтах и жестокому об-
ращению с ними. 

 Положение детей в условиях вооруженных 
конфликтов, несомненно, является проблемой, вы-
зывающей единодушное возмущение и требующей 
от всех нас активизации действий по ее полной ли-
квидации. В этой связи мне хотелось бы высказать 
несколько соображений. 

 Во-первых, в Африке и в других регионах 
планеты всю ответственность за использование де-
тей в вооруженных конфликтах и злоупотребления 
в их отношении несут незаконные вооруженные 
группировки мятежников. Поэтому наши действия 
в этой связи должны предусматривать, в частности, 
укрепление стратегий, направленных непосредст-
венно против таких группировок. 

 Во-вторых, проблема детей и вооруженных 
конфликтов связана с уязвимостью семей и их ос-
лаблением вследствие нищеты. Поэтому крайне 
важно, чтобы Совет Безопасности оказывал всесто-
роннюю поддержку процессу достижения сформу-
лированных в Декларации тысячелетия целей в об-
ласти развития и других глобальных обязательств в 
отношении искоренения нищеты. 
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 В-третьих, отрицательное воздействие участия 
детей в вооруженных конфликтах и злоупотребле-
ний в их отношении выходит далеко за пределы 
личностей пострадавших. Поэтому чрезвычайно 
важно поддерживать усилия правительств и таких 
региональных организаций, как Африканский союз, 
которые несут главную ответственность за реаби-
литацию и реинтеграцию пострадавших. 

 В-четвертых, как говорится в заявлении Пред-
седателя Совета S/PRST/2008/6, мобилизация необ-
ходимых ресурсов и предоставление нуждающимся 
сторонам доступа к ним будет играть важнейшую 
роль в содействии выполнению всех рекомендаций 
Совета Безопасности и международного сообщест-
ва в целом. 

(говорит по-французски) 

 В заключение хотелось бы подтвердить реши-
мость Африканского союза совместно со всем меж-
дународным сообществом добиваться того, чтобы 
политика абсолютной нетерпимости в отношении 
вербовки детей в солдаты и того жестокого отноше-
ния, которому они подвергаются, стала реально 
проводиться не только в Африке, но и повсюду на 
планете. 

 Председатель (говорит по-английски): В ре-
зультате проведенных в Совете Безопасности кон-
сультаций я уполномочен выступить от имени Со-
вета со следующим заявлением: 

  «Совет Безопасности вновь заявляет о 
своем твердом намерении заниматься вопро-
сами, касающимися далеко идущих последст-
вий вооруженных конфликтов для детей, и о 
своей решимости обеспечить выполнение по-
ложений своей резолюции 1612 (2005) и всех 
своих предыдущих резолюций о детях и воо-
руженных конфликтах, а также заявлений сво-
его Председателя от 24 июля 2006 года 
(S/PRST/2006/33), 28 ноября 2006 года 
(S/PRST/2006/48) и 12 февраля 2008 года 
(S/PRST/2008/6), которые закладывают все-
объемлющую основу для обеспечения защиты 
детей, пострадавших от вооруженного кон-
фликта, а также положений других резолюций 
о детях, в том числе резолюций 1325 (2000), 
1674 (2006) и 1820 (2008). 

  Совет Безопасности вновь заявляет, что 
он самым решительным и одинаковым обра-

зом осуждает продолжение вербовки и исполь-
зования детей в вооруженных конфликтах во-
преки действующим нормам международного 
права, убийства и истязания детей, изнасило-
вания и другие формы сексуального насилия, 
похищения, непредставление доступа персо-
налу гуманитарных организаций к детям и на-
падения на школы и больницы сторонами в 
вооруженном конфликте, признавая в то же 
время, что уже достигнут прогресс в осущест-
влении его резолюции 1612 (2005), что приве-
ло к освобождению и реинтеграции детей в их 
семьи и общины, в частности, благодаря более 
систематическому диалогу между страновыми 
целевыми группами Организации Объединен-
ных Наций и сторонами в вооруженных кон-
фликтах по вопросу об осуществлении планов 
действий, которые должны быть реализованы 
в установленные сроки. 

  Совет Безопасности вновь подтверждает, 
что государства-участники должны выполнять 
свои обязательства по Конвенции о правах ре-
бенка и факультативным протоколам к ней и 
что вооруженные группы, не имеющие отно-
шения к государству, должны воздерживаться 
от вербовки и использования детей для веде-
ния боевых действий, и настоятельно призы-
вает государства, которые еще не сделали это-
го, рассмотреть вопрос о ратификации этих 
документов или о присоединении к ним. 

  Совет Безопасности приветствует прово-
димую в настоящее время работу по созданию 
механизма наблюдения и отчетности по во-
просу о детях и вооруженных конфликтах, в 
том числе усилия, которые позволили создать 
такой механизм во всех ситуациях, перечис-
ленных в приложениях к последнему докладу 
Генерального секретаря (S/2007/757), и пред-
лагает Генеральному секретарю — в тех слу-
чаях, когда это возможно, — вывести этот ме-
ханизм на такой уровень эффективности, кото-
рый предусмотрен в резолюции 1612 (2005). 

  Совет Безопасности приветствует посто-
янную деятельность своей Рабочей группы по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах, о 
которой говорится, в частности, в последнем 
докладе ее Председателя (S/2008/455, прило-
жение), и, поскольку механизм наблюдения и 
отчетности в настоящее время создается во все 
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большем числе стран, в которых имеет место 
вооруженный конфликт, проект Генерального 
секретаря будет оказывать дополнительную 
административную поддержку, с тем чтобы 
Рабочая группа продолжала в полной мере вы-
полнять свой мандат эффективным образом.  

  Совет Безопасности предлагает своей Рабочей 
группе по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах продолжать принимать выводы, 
содержащие ясные указания для сторон в воо-
руженных конфликтах и соответствующих 
международных действующих лиц относи-
тельно конкретных шагов, которые должны 
быть предприняты в целях обеспечения со-
блюдения их обязательств по международному 
праву, в том числе резолюций Совета Безопас-
ности о детях и вооруженных конфликтах, а 
также продолжать представлять Совету эф-
фективные рекомендации, основанные на 
своевременной, объективной, точной и досто-
верной информации, с тем чтобы содейство-
вать защите детей, затрагиваемых вооружен-
ным конфликтом, в том числе с помощью со-
ответствующих мандатов миротворческих 
операций и политических миссий Организа-
ции Объединенных Наций. Совет Безопасно-
сти приветствует усилия Рабочей группы по 
совершенствованию своих методов работы и 
рекомендует ей продолжать их для дальнейше-
го повышения ее транспарентности и эффек-
тивности. 

  Совет Безопасности высоко оценивает 
работу, проводимую Специальным представи-
телем Генерального секретаря по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах г-жой Рад-
хикой Кумарасвами, и подчеркивает, что ее по-
ездки в страны имеют большое значение для 
содействия более тесной координации между 
партнерами Организации Объединенных На-
ций на местном уровне, для содействия со-
трудничеству между Организацией Объеди-
ненных Наций и правительствами, для укреп-
ления диалога со сторонами в конфликтах по 
вопросам соблюдения действующих норм ме-
ждународного права, включая их обязанности 
по резолюции 1612 (2005) Совета Безопасно-
сти, и, таким образом, для обеспечения приня-
тия конкретных обязательств по защите детей. 

  Совет Безопасности также высоко оцени-
вает работу, проводимую ЮНИСЕФ и другими 
соответствующими учреждениями, фондами и 
программами Организации Объединенных На-
ций, которые действуют в рамках своих соот-
ветствующих мандатов, советниками по во-
просам защиты детей, входящими в состав 
миротворческих и политических миссий и 
действующими в сотрудничестве с националь-
ными правительствами и соответствующими 
представителями гражданского общества, для 
того чтобы активизировать деятельность стра-
новых целевых групп Организации Объеди-
ненных Наций по наблюдению и представле-
нию отчетности и содействовать защите детей 
на местном уровне, в том числе путем осуще-
ствления резолюции 1612 (2005) Совета Безо-
пасности и принятия мер в связи с соответст-
вующими выводами Рабочей группы Совета 
Безопасности по вопросу о детях и вооружен-
ных конфликтах. 

  Совет Безопасности признает большую 
роль образования в районах вооруженных 
конфликтов как одного из средств пресечения 
и предотвращения вербовки и повторной вер-
бовки детей и призывает все соответствующие 
стороны продолжать обеспечивать, чтобы все 
дети, связанные с вооруженными силами и 
группами, а также все вопросы, касающиеся 
детей, систематически учитывались во всех 
процессах разоружения, демобилизации и ре-
интеграции, в ходе которых особое внимание 
должно уделяться образованию. 

  Совет Безопасности вновь заявляет, что 
все соответствующие стороны, включая пра-
вительства и сообщество доноров, должны 
уделять больше внимания долгосрочным по-
следствиям вооруженных конфликтов для де-
тей, а также факторам, препятствующим их 
полной реабилитации и реинтеграции в их се-
мьи и общины, в частности, путем решения 
вопросов, связанных с обеспечением соответ-
ствующего здравоохранения, улучшения обме-
на информацией о программах и передовом 
опыте и путем обеспечения адекватных ресур-
сов, финансовых средств и технической по-
мощи для поддержки национальных стратегий 
или планов действий в области защиты детей 
и обеспечения их благосостояния, а также ме-
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стных программ, учитывая при этом «Париж-
ские принципы защиты детей от незаконной 
вербовки вооруженными силами или группа-
ми», в целях обеспечения долгосрочной ста-
бильности и успеха своих программ реагиро-
вания на освобождение, реабилитацию и реин-
теграцию всех детей, связанных с вооружен-
ными силами и вооруженными группами. 

  Совет Безопасности ожидает следующего 
доклада Генерального секретаря о детях и 
вооруженных конфликтах и вновь подтвер-
ждает свою готовность продолжать обзор со-
ответствующих положений своих резолюций о 
детях и вооруженных конфликтах на основе 
положений резолюции 1612 (2005) в целях 
дальнейшего укрепления всеобъемлющего ме-
ханизма для защиты детей в условиях воору-
женных конфликтов». 

 Данное заявление будет издано в качестве до-
кумента Совета Безопасности под условным обо-
значением S/PRST/2008/28. 

 В моем списке больше нет ораторов. На этом 
Совет Безопасности завершает нынешний этап рас-
смотрения данного пункта повестки дня. 
 

  Заседание закрывается в 18 ч. 25 м.  
 

 


